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IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE. READ CAREFULLY



Parts list To Fold Travel Cot




45

6-7

8-9

10-11
12-13
14-15
16-17
18-19
20-21
22-23
24-25
26-27
28-29
30-31
32-33
34-35
36-37
38-39
40-41
42-43
44-45
46-47

...)’j‘@

€D AWARNING

Complies to EN 716-1:2017+AC:2019
and EN 16890: 2017+A1:2021.

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY
BEFORE USE AND KEEP THEM FOR
FUTURE REFERENCE. YOUR CHILD'S
SAFETY MAY BE AFFECTED IF YOU DO
NOT FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY.

Be aware of the risk of open fire and other
sources of strong heat, such as electric bar
fires, gas fires, etc. in the near vicinity of
the cot.

Do not use the product if any part is
broken, torn or missing and use only spare
parts approved by the manufacturer.

Do not leave anything in the cot or place
the cot close to another product, which
could provide a foothold or present a
danger of suffocation or strangulation, e.g.
strings, blind/curtain cords etc.

Do not use more than one mattress in the
cot.

The cot is ready for use, only when the
locking mechanisms are engaged and to
check carefully that they are fully engaged
before using the folding cot.

All assembly fittings should always be
tightened properly and that fittings
should be checked regularly and
retightened as necessary.

To prevent injury from falls, when the child
is able to climb out of the cot, the cot shall
no longer be used for that child.

Only use the mattress sold with this cot,

do not add a second mattress on this one,
suffocation hazards.
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Always keep your child in view.

FALL HAZARD: Discontinue using cot
when child reaches 15 kg (approximately
86 cm in height) or is able to climb out.
The cot is intended for a child of
maximum age 3 years.

CARE & MAINTENANCE

From time to time check your cot for worn
parts, torn material or stitching. Replace
or repair the parts as needed. Use only
Graco® replacement parts.

At the beach or in the garden, clean sand
and grit off your cot, including feet, before
packing into cover. Sand in the top rail
locks may cause damage.

Your cot can be spot cleaned with a
sponge and soapy water. The covering
material is not removable.

TO WASH CARRY BAG: machine wash in
cold water on delicate cycle and drip-dry.
DO NOT USE BLEACH.

Parts list
A Travel Cot
B Mattress

C Carry Bag

To Set Up Travel Cot
See images @) - @

1. Disconnect straps holding mattress
around travel cot.

2, Unfold the legs one side at a time until
they lock into place. CHECK: Pull out
on legs to ensure they are locked into
place.



3. Flip travel cot over and pull the folded
top rails apart until they fully snap into
place. CHECK: Pull out on top rails to
ensure they are fully locked into place.

4. Insert the mattress pad soft side up
into the travel cot. Always use mattress
pad soft side up.

5. Pull the four straps located on the
bottom of the mattress through the
openings on the bottom of the travel
cot and fasten.

To Fold Travel Cot
See images @ - @

. Release hook and loop straps from
bottom of travel cot. Pull mattress fully
out of travel cot.

2, Pull out slightly (A), squeeze upward on
the button located on the long sides of
travel cot (B), then fold sides inward (C).

3. Travel cot is now in Quick Fold mode
and ready to store.

4. From Quick Fold mode, locate leg fold
buttons.

5. Press leg fold buttons and fold travel
cot legs in one side at a time.

« Please do not fold the loadleg forcely,
because the loadleg may hang on the
fabric, need to separate them before
folding. @

6. Place folded travel cot frame onto
mattress and wrap the mattress around
the frame.

7. Secure mattress around travel cot as
shown @

To Cover Travel Cot

See images@-@

@D AAVERTISSEMENT

Conforme aux normes EN 716-
1:2017+AC:2019 et EN 16890:
2017+A1:2021.

LISEZ ATTENTIVEMENT CES
INSTRUCTIONS AVANT LA PREMIERE
UTILISATION ET CONSERVEZ-LES. LA
SECURITE DE VOTRE ENFANT POURRAIT
ETRE COMPROMISE SI VOUS NE SUIVEZ
PAS CES INSTRUCTIONS.

A\AVERTISSEMENT :

IMPORTANT, CONSERVER POUR
CONSULTATION ULTERIEURE : LIRE
ATTENTIVEMENT.

Faites attention aux risques présentés

par les feux ouverts et d'autres sources
de chaleur intense, tels que les feux
électriques, les feux de gaz, etc. a
proximité immeédiate du lit bébé.
N'utilisez pas le produit si une piéce est
cassée, déchirée ou manquante et utilisez
uniquement des pieces de rechange
approuvées par le fabricant.

Ne laissez rien dans le lit bébé et ne
placez pas le lit bébé a proximité d'un
autre produit pouvant constituer un
marchepied ou présenter un danger
d'étouffement ou d'étranglement, tel que
des ficelles, des cordons de stores ou de
rideaux etc.

N'utilisez pas plus d'un matelas dans le lit
bébé.

Le lit bébé est prét a étre utilisé
uniquement lorsque les mécanismes

de verrouillage sont engagés et vérifiez
attentivement qu'ils sont completement
engagés avant d'utiliser le lit pliant.

Toutes les pieces d'assemblage doivent
toujours étre serrées correctement et ces
pieces doivent étre vérifiées régulierement
et resserrées si nécessaire.

Afin d'éviter les chutes, lorsque I'enfant est
capable de sortir par lui-méme, le lit bébé
ne doit plus étre utilisé avec cet enfant.

Utilisez uniquement le matelas vendu
avec ce lit, n'ajoutez pas un deuxieme
matelas sur celui-ci, risques d'étouffement.

N
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Gardez toujours votre enfant a portée de
vue.

RISQUE DE CHUTE : Arrétez d'utiliser le lit
bébé lorsque I'enfant atteint 15 kg (taille
d'environ 86 cm) ou est capable d'en
Sortir.

Le lit bébé est pour un enfant de 3 ans
maximum.

ENTRETIEN ET
MAINTENANCE

Vérifiez régulierement la présence de
parties usées, de matériaux déchirés

ou décousus sur le lit bébé. Remplacez

ou réparez les pieces endommagées si
nécessaire. Utilisez uniquement des pieces
de rechange Graco®.

A la plage ou dans le jardin, retirez le sable
et frottez votre lit bébé, y compris les
pieds, avant de I'emballer dans la housse.
Le sable dans les verrous de rail peuvent
causer des dégats.

Votre lit bébé peut étre lavé avec une
éponge et de I'eau savonneuse. Le
matériel de recouvrement n'est pas
amovible.

POUR LAVER LE SAC DE TRANSPORT : lavez
a la machine a I'eau froide sur un cycle
délicat et laissez sécher. N'UTILISEZ PAS
D'EAU DE JAVEL.



Liste des pieces
A Lit de voyage

B Matelas

C Sacde transport

Pour installer le
lit de voyage

Voir les images ﬂ O

. Détachez les sangles qui maintiennent
le matelas autour du lit de voyage.

2. Dépliez les pieds, un coté a la fois,
jusqu'a ce qu'ils se verrouillent en
place. A VERIFIER : Tirez sur les pieds
pour vous assurer qu'ils sont bien
verrouillés.

3. Retournez le lit de voyage et séparez
les rails supérieurs pliés jusqu'a ce
qu'ils s'enclenchent complétement. A
VERIFIER : Tirez sur les rails supérieurs
pour vous assurer qu'ils sont
complétement verrouillés.

4. Insérez le matelas coté mou face en
haut dans le lit de voyage. Utilisez
toujours le matelas co6té mou face en
haut.

5. Tirez les quatre sangles en bas du
matelas a travers les ouvertures situées
en bas du lit de voyage et fixez-les.

Pour plier le lit de voyage

Voir les images @ - @

1. Détachez les sangles a crochets et a
boucles du bas du lit de voyage. Sortez
complétement le matelas du lit de
voyage.

2, Tirez Iégérement vers 'extérieur (A),
poussez vers le haut le bouton situé sur
les longs cotés du lit de voyage (B), puis
repliez les cotés vers l'intérieur (C).

3. Le lit de voyage est maintenant en
mode de pliage rapide et prét a étre
rangé.

4, En mode de pliage rapide, repérez les
boutons de pliage des pieds.

5. Appuyez sur les boutons de pliage
des pieds et repliez les pieds du lit de
voyage un coté a la fois.

o Ne pliez pas les pieds avec de la force,
car ils pourraient s'accrocher au tissu
; veuillez les séparer avant de les plier.

6. Placez le cadre plié du lit de voyage
sur le matelas et enroulez le matelas
autour du cadre.

7. Fixez le matelas autour du lit de voyage
comme indiqué @.

Pour couvrir le lit de voyage

Voir les images @ - ®

€D AWARNUNG

Konform mit EN 716-1:2017+AC:2019
und EN 16890: 2017+A1:2021 konform.

LESEN SIE DIE ANWEISUNGEN VOR DER
BENUTZUNG AUFMERKSAM DURCH,
BEWAHREN SIE SIE ZUM KUNFTIGEN
NACHSCHLAGEN AUF. DIE SICHERHEIT
IHRES KINDES STEHT AUF DEM SPIEL,
FALLS SIE DIESE ANWEISUNGEN
IGNORIEREN.

A\WARNUNG:

WICHTIG, ZUR KUNFTIGEN
BEZUGNAHME AUFBEWAHREN:
SORGFALTIG LESEN.

Beachten Sie die Gefahr von offenem
Feuer und anderen Hitzequellen wie
eingeschalteten Elektro- und Gasherden
etc. in der Ndhe des Betts.

Verwenden Sie das Produkt nicht, falls ein
Teil beschaddigt oder verschlissen ist bzw.
fehlt. Verwenden Sie nur vom Hersteller
zugelassene Ersatzteile.

Lassen Sie nichts im Bett, platzieren

Sie das Bett nicht in der Nahe eines
anderen Produktes, das Erstickungs- oder
Strangulationsgefahr birgt, wie z. B. Faden,
Gardinenkordeln usw.

Verwenden Sie nicht mehr als eine
Matratze im Bett.

Das Bett ist erst einsatzbereit, wenn die
Verschlussmechanismen eingerastet sind.
Prifen Sie dies sorgfaltig, bevor Sie das
Bett zusammenklappen.

Alle Montagematerialien sollten

sicher festgezogen sein. Priifen Sie die
Befestigungen regelmafRig auf festen Sitz
und ziehen Sie sie bei Bedarf erneut an.

Wenn das Kind in der Lage ist, aus dem
Bett zu klettern, sollte es nicht langer
verwendet werden; andernfalls besteht
Verletzungsgefahr durch Stirze.
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Verwenden Sie nur die mit diesem Bett
verkaufte Matratze. Verwenden Sie nicht
zwei Matratzen; andernfalls besteht
Erstickungsgefahr.

N
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Haben Sie Ihr Kind stets im Blick.

STURZGEFAHR: Stellen Sie die Nutzung
des Bettes ein, sobald das Kind ein
Gewicht von 15 kg erreicht (ca. 86 cm
KorpergrélRe) oder herausklettern kann.

Das Bett ist auf ein Kind bis maximal 3
Jahre ausgelegt.

PFLEGE UND WARTUNG

Untersuchen Sie lhr Bett gelegentlich auf
abgenutzte Teile, verschlissene Materialien
oder aufgerissene Nahte. Ersetzen

oder reparieren Sie die Teile bei Bedarf.
Verwenden Sie nur Graco®-Ersatzteile.

Befreien Sie Ihr Bett, einschlieBlich der
FuBe, nach Verwendung am Strand oder
im Garten von Sand und Schmutz, bevor
Sie es in der Abdeckung verpacken.
Sand in den Verriegelungen der oberen
Schienen kann diese beschadigen.

Reinigen Sie Ihr Bett mit einem Schwamm
und Seifenlauge. Das Abdeckmaterial
kann nicht abgenommen werden.

TRAGETASCHE WASCHEN:
Maschinenwadsche bei lauwarmem
Wasser mit dem Schonprogramm in der
Maschine; zum Trocknen aufhangen.
VERWENDEN SIE KEIN BLEICHMITTEL.

Teileliste
A Reisebett
B Matratze
C Tragetasche



Reisebett aufstellen
Siehe Abbildungen @) - @

1.

Losen Sie die Riemen, die die um das
Reisebett gewickelte Matratze halten.

. Klappen Sie an einer Seite nach der

anderen die Beine aus, bis sie einrasten.
PRUFEN: Ziehen Sie die Beine heraus,
sodass sie sicher einrasten.

. Drehen Sie das Reisebett um und

ziehen Sie die zusammengeklappten
oberen Schienen auseinander, bis sie
vollstandig einrasten. PRUFEN: Ziehen
Sie die oberen Schienen heraus, sodass
sie vollstandig einrasten.

. Legen Sie die Matratze mit der weichen

Seite nach oben in das Reisebett.
Platzieren Sie die Matratze immer mit
der weichen Seite nach oben.

. Ziehen Sie die vier Riemen an der

Unterseite der Matratze durch die
Offnungen an der Unterseite des
Reisebetts und befestigen Sie sie.

Reisebett
zusammenklappen

Siehe Abbildungen OQ

1.

Losen Sie die Klettverschlussriemen
von der Unterseite des Reisebetts.
Ziehen Sie die Matratze vollstandig aus
dem Reisebett.

. Ziehen Sie sie die Seiten leicht heraus

(A), dricken Sie den Knopf an den
langen Seiten des Reisebetts nach
oben (B) und klappen Sie die Seiten
nach innen (C).

. Nun befindet sich das Reisebett im

Schnellklappmodus und kann verstaut
werden.

. Machen Sie im Schnellklappmodus die

Knopfe zum Zusammenklappen der
Beine ausfindig.

5. Driicken Sie die Knopfe zum
Zusammenklappen der Beine und
klappen Sie auf einer Seite nach der
anderen die Beine des Reisebetts
zusammen.

« Bitte klappen Sie das Standbein nicht
gewaltvoll zusammen, da es am Stoff
festhdngen konnte; trennen Sie beide
Teile vor dem Zusammenklappen. @

6. Platzieren Sie das zusammengeklappte
Reisebettgestell auf der Matratze
und wickeln Sie die Matratze um das
Gestell.

7. Sichern Sie die Matratze rund um das
Reisebett, siehe .

Reisebett abdecken
Siehe Abbildungen @ - @®

€ AWAARSCHUWING

Voldoet aan EN 716-1:2017+AC:2019 en
EN 16890: 2017+A1:2021.

LEES DEZE INSTRUCTIES VOOR HET
GEBRUIK EN BEWAAR ZE OM ZE LATER
TE KUNNEN RAADPLEGEN. HET NIET
VOLGEN VAN DEZE INSTRUCTIES

KAN GEVOLGEN HEBBEN VOOR DE
VEILIGHEID VAN UW KIND.

AWAARSCHUWING:
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR LATER
GEBRUIK: AANDACHTIG LEZEN.

Houd rekening met het gevaar van
open vuur en andere bronnen van grote
warmte, zoals elektrische straalkachels,
gaskachels, enz. in de buurt van de wieg.

Gebruik het product niet als enig
onderdeel kapot of gescheurd

is of ontbreekt en gebruik alleen
reserveonderdelen die zijn goedgekeurd
door de fabrikant.

Laat niets achter in de wieg en zet de wieg
niet naast iets anders dat als voetsteun
kan dienen of dat gevaar voor verstikking
of wurging vormt, zoals touwtjes, koorden
van zonwering, enz.

Gebruik niet meer dan één matras in de
wieg.

De wieg is alleen klaar voor gebruik
wanneer de vergrendelingsmechanismen
Zijn geactiveerd en u moet aandachtig
controleren dat ze volledig zijn
geactiveerd voordat u de opvouwbare
wieg gebruikt.

Alle aansluitingen moeten altijd stevig
worden vastgemaakt en aansluitingen
moeten regelmatig worden gecontroleerd
en indien nodig opnieuw vast worden
gemaakt.

Voor het vermijden van letsel door

vallen, mag de wieg niet meer worden
gebruikt voor een kind dat uit de wieg kan
klimmen.

U moet alleen het matras gebruiken dat
wordt geleverd met deze wieg. Gebruik
geen tweede matras op dit matras, gevaar
van verstikking.

N
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Houd uw kind altijd in het oog.

GEVAAR VOOR VALLEN: Gebruik de
wieg niet meer als het kind 15 kg weegt
(ongeveer 86 cm lang is) of als het eruit
kan klimmen.

De wieg is bedoeld voor een kind van
maximaal 3 jaar oud.

VERZORGING &
ONDERHOUD

Controleer de wieg af en toe op slijtage,
scheuren en beschadigde naden.
Vervang of herstel de onderdelen

als dat nodig is. Gebruik alleen
Graco®-vervangingsonderdelen.

Veeg op het strand of in de tuin zand en
grind van uw wieg, inclusief de poten,
voordat u het in de kap verpakt. Zand

in de sloten van de bovenste rails kan
schade veroorzaken.

U kunt vlekken van de wieg verwijderen
met een spons en zeepwater. Het
afdekmateriaal kan niet worden
verwijderd.

DE DRAAGZAK WASSEN: in een machine
in lauwwarm water in een delicate

was en hangend laten drogen. GEEN
BLEEKMIDDEL GEBRUIKEN.



Lijst met onderdelen
A Reiswieg

B Matras

C Draagtas

De reiswieg opzetten

Zie afbeeldingen @) - @

1. Maak de riemen los die het matras
rond de reiswieg bevestigen.

2. Vouw de voeten met één kant tegelijk
uit tot ze op de plaats zijn vergrendeld.
CONTROLEREN: Trek de voeten naar
buiten om ervoor te zorgen dat ze op
de plaats zijn vergrendeld.

3. Draai de reiswieg om en trek de
opgevouwen bovenrails uit elkaar
tot ze volledig op de plaats klikken.
CONTROLEREN: Trek de bovenrails naar
buiten om ervoor te zorgen dat ze
volledig op plaats zijn vergrendeld.

4, Plaats de matrasvulling met de
zachte zijde omhoog in de reiswieg.
Gebruik altijd de zachte zijde van de
matrasvulling omhoog.

5. Trek de vier riemen aan de onderkant
van het matras door de openingen in
de onderkant van de reiswieg en maak
vast.

Reiswieg opvouwen

Zie afbeeldingen o - @

1. Maak de klittenbanden los van de
onderkant van de reiswieg. Trek met
matras volledig uit de reiswieg.

2. Trek lichtjes naar buiten (A), knijp naar
boven op de knop aan de lange zijden
van de reiswieg (B), en vouw de zijden
dan naar binnen (C).

3. De reiswieg staat nu in de modus
Snel opvouwen en kan worden
opgeborgen.

4, Vanuit de modus Snel opvouwen zoekt
u de knoppen voor voet opvouwen.

5. Druk op de knoppen voor voet
opvouwen en vouw de voeten van de
reiswieg met één kant tegelijk op.

« Vouw de voet niet geforceerd op,
omdat deze aan de stof kan hangen,
en dit moet worden gescheiden
voorafgaand aan opvouwen.

6. Plaats het frame van de opgevouwen
reiswieg op het matras en wikkel het
matras rond het frame.

7. Maak het matras als getoond vast rond
de reiswieg .

Reiswieg bedekken

Zie afbeeldingen (B - @

€D AAVVERTENZA

Conforme alle norme EN 716-
1:2017+AC:2019 ed EN 16890:
2017+A1:2021.

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE
ISTRUZIONI E CONSERVARLE PER USO
FUTURO. LA MANCATA OSSERVANZA
DI QUESTE ISTRUZIONI PUO METTERE
A REPENTAGLIO LA SICUREZZA DEI
BAMBINI.

A\AVVERTENZA:

IMPORTANTE, CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE
ATTENTAMENTE.

Evitare di avvicinare il lettino a fiamme
libere e ad altre fonti di forte calore, come
gli accenditori elettrici o fornelli a gas, ecc.

Non usare il prodotto se una parte € rotta,
strappata o mancante e utilizzare solo

pezzi di ricambio approvati dal costruttore.

Non lasciare alcun oggetto nel lettino e
non collocarlo accanto a un altro prodotto
che potrebbe fungere da appoggio o
costituire un pericolo di soffocamento o
aggrovigliamento, come ad esempio lacci,
cordini di veneziane/tende, ecc.

Non utilizzare piu di un materasso nel
lettino.

Il lettino e pronto per I'uso solo quando

i meccanismi di bloccaggio sono inseriti
e controllare attentamente che siano
completamente inseriti prima di utilizzare
il lettino pieghevole.

Tutti gli accessori di montaggio devono
essere sempre chiusi correttamente,
quindi controllati periodicamente e stretti,
se necessario.

Per evitare lesioni da caduta, quando il
bambino & in grado di uscire dal lettino, il
lettino non deve piu essere utilizzato per
quel bambino.

Utilizzare solo il materassino venduto con
questa culla. Non utilizzare un secondo
materasso sopra questo. Pericolo di
soffocamento.

N
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Sorvegliare sempre il bambino.

RISCHIO DI CADUTA: Cessare di utilizzare
il lettino per bambini di peso paria 15
kg (circa 86 cm di altezza) o in grado di
scavalcarlo.

Il lettino & destinato a un bambino di eta
massima di 3 anni.

CURA E MANUTENZIONE

Controllare periodicamente la presenza di
componenti usurati, materiali strappati o
scuciti nel lettino. Se necessario, sostituire
o riparare i componenti. Utilizzare solo
parti di ricambio Graco®.

In spiaggia o in giardino, eliminare la
sabbia dal lettino, compresi i piedi, prima
di conservarla. In caso di presenza di
sabbia sui blocchi della guida lunga
superiore, si potrebbero danneggiare.

Il lettino pud essere pulito con una
spugna e una soluzione di acqua e
sapone. Il materiale della copertura non &
rimovibile.

PER LAVARE LA BORSA PER IL TRASPORTO:
lavare in lavatrice con un ciclo delicato
con acqua fredda e lasciarla asciugare
all'aria. NON USARE CANDEGGINA.

Elenco componenti
A Lettino da viaggio

B Materasso

C Borsa per il trasporto



Disposizione del
lettino da viaggio

Vedere le figure @) - @

1. Scollegare le cinghie che tengono il
materasso intorno al lettino da viaggio.

2. Aprire le gambe un lato alla volta
finché non si bloccano in posizione.
CONTROLLO: Estrarre le gambe per
assicurarsi che siano bloccate in
posizione.

3. Capovolgere il lettino da viaggio e
separare le guide superiori piegate
finché non scattano completamente
in posizione. CONTROLLO: Estrarre
le guide superiori per assicurarsi che
siano completamente bloccate in
posizione.

4. Inserire limbottitura del materassino
con il lato morbido rivolto verso l'alto
nel lettino da viaggio. Utilizzare sempre
l'imbottitura del materassino con il lato
morbido rivolto verso l'alto.

5. Tirare le quattro cinghie poste sul
fondo del materasso attraverso le
aperture sul fondo del lettino da
viaggio e fissarle.

Perripiegareil
lettino da viaggio

Vedere le figure @ - @

1. Sganciare le chiusure in velcro dal
fondo del lettino da viaggio. Estrarre
completamente il materasso dal lettino
da viaggio.

2. Estrarre leggermente (A), premere
verso l'alto il pulsante posto sui lati
lunghi del lettino da viaggio (B), quindi
piegare i lati verso l'interno (Q).

3. Il lettino da viaggio e ora in modalita

Chiusura rapida ed & pronto per essere
riposto.
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4, Dalla modalita Chiusura rapida,
individuare i pulsanti di piegatura della
gamba.

5. Premere i pulsanti di piegatura della
gamba e piegare le gambe del lettino
da viaggio su un lato per volta.

» Non piegare con forza la gamba di
supporto perché potrebbe pendere sul
tessuto. E necessario separarli prima di
piegarli. @

6. Posizionare il telaio del lettino da
viaggio piegato sul materasso e
avvolgere il materasso attorno al telaio.

7. Fissare il materasso intorno al lettino da
viaggio come mostrato in @

Come coprire il
lettino da viaggio

Vedere le figure B - @

€ AADVERTENCIA

Cumple las normas EN 716-
1:2017+AC:2019y EN 16890:
2017+A1:2021.

LEA DETENIDAMENTE ESTAS
INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR
EL PRODUCTO Y GUARDELAS PARA
FUTURAS CONSULTAS. LA SEGURIDAD
DE SU HIJO PUEDE VERSE AFECTADA S|
NO SIGUE ESTAS INSTRUCCIONES.

A\ADVERTENCIA:

IMPORTANTE, GUARDE ESTE MANUAL
PARA FUTURAS CONSULTAS:

LEA DETENIDAMENTE ESTAS
INSTRUCCIONES.

Evite utilizar la cuna en las proximidades
de chimeneas y otras fuentes de calor
intenso, como calefactores eléctricos,
calentadores de gas, etc.

No utilice el producto si alguna parte esta
rota, rasgada o falta y utilice solamente
piezas de repuesto aprobadas por el
fabricante.

No deje nada en la cuna ni coloque

esta cerca de otro producto que pueda
proporcionar un punto de apoyo

0 presentar un riesgo de asfixia o
estrangulamiento, por ejemplo, cordones,
cordones de persianas, etc.

No utilice mas de un colchoén en la cuna.

La cuna estd lista para usarse solamente
cuando los mecanismos de bloqueo estan
engranados y se comprueba que estan
completamente engranados antes de usar
la cuna plegable.

Todos los accesorios de montaje siempre
deben estar apretados correctamente y se
deben revisar regularmente y volverse a
apretar seguin sea necesario.

Para evitar lesiones por caidas, cuando el
nino pueda salirse de la cuna, esta ya no
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se utilizara para ese nifo.

Utilice Unicamente el colchdén que se
vende con esta cuna, no ahada otro
colchén a este, ya que existe el riesgo de
asfixia.

N

7 X
Vigilelo en todo momento.

RIESGO DE CAIDA: Deje de utilizar la cuna
cuando el nifio alcance los 15 kg de peso
(86 cm de altura aproximadamente) o
cuando sea capaz de trepar.

La cuna esté disefiada para un nifo de 3
anos de edad como maximo.

CUIDADOY
MANTENIMIENTO

Examine la cuna periédicamente por si
tuviera partes desgastadas, materiales
danados o descosidos. Sustituya o

repare las piezas que lo requieran. Utilice
solamente piezas de recambio de Graco®.

En la playa o en el jardin, limpie la arena
y el polvo de la cuna, incluidos los pies,
antes de guardarla en la cubierta. La
arena puede dafar los bloqueos de las
barandillas superiores.

La cuna de viaje se puede limpiar con una
esponja y agua jabonosa. No se puede
retirar el material que la recubre.

PARA LIMPIAR LA BOLSA DE TRANSPORTE:
lavela a maquina con agua fria en un ciclo
delicado y déjela que escurra. NO UTILICE
LEJIA.

Lista de piezas
A Cuna de viaje

B Colchon

C Colchodn



Montaje de la cuna de viaje
Consulte las imagenes ) - @

1. Desconecte las correas que sujetan el
colchon alrededor de la cuna de viaje.

2. Despliegue las patas de un lado a
la vez hasta que queden encajadas
en su lugar. COMPROBAR: Tire de las
patas para asegurarse de que estén
bloqueadas en su lugar.

3. Voltee la cuna de viaje y separe los
rieles superiores plegados hasta
que encajen completamente en su
lugar. COMPROBAR: Tire de los rieles
superiores para asegurarse de que
estén completamente blogueados en
su lugar.

4, Inserte el lado acolchado del colchén
hacia arriba en la cuna de viaje. Utilice
siempre el lado acolchado del colchén
hacia arriba.

5. Tire de las cuatro correas ubicadas en
la parte inferior del colchén a través de
las aberturas de la parte inferior de la
cuna de viaje y abroche.

Para plegar la cuna de viaje
Consulte las imagenes @) - @

1. Suelte las correas de velcro de la parte
inferior de la cuna de viaje. Saque el
colchéon completamente de la cuna de
viaje.

2. Tire hacia afuera ligeramente (A),
apriete hacia arriba el botén ubicado
en los lados largos de la cuna de viaje
(B) y, a continuacién doble los lados
hacia adentro (C).

3. La cuna de viaje esta ahora en
modo de plegado rapido v lista para
guardarse.
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Y

. En el modo de plegado répido, localice
los botones de plegado de las patas.
5. Presione los botones de plegado de las
patas y doble las patas de la cuna de

viaje cada vez de un lado.

No doble la pata de carga a la fuerza,
ya que puede colgar de la tela; debe
separarlas antes de doblarlas. @)

6. Coloque el armazon de la cuna de viaje
doblada sobre el colchdn y envuelva
este alrededor de aquel.

7. Asegure el colchon alrededor de la

cuna de viaje como se muestra en @

Cuna de viaje con
cubierta superior

Consulte las imagenes @ - ®

@D AAVISO

O produto esta em conformidade com
as normas EN 716-1:2017+AC:2019 e EN
16890: 2017+A1:2021.

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES
ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO E
GUARDE-AS PARA REFERENCIA FUTURA.
A SEGURANCA DA CRIANCA PODE

SER AFETADA SE NAO SEGUIR ESTAS
INSTRUGOES.

AAVISO:

IMPORTANTE, GUARDAR PARA
REFERENCIA FUTURA: LER
ATENTAMENTE.

Tenha atengéo ao risco de fogo e a outras
fontes de calor intenso nas proximidades
do berco, como aquecedores elétricos,
lareiras a gas, etc.

N&o utilize o produto se alguma peca
estiver partida, rasgada ou em falta, e
utilize apenas pecas de substituicdo
aprovadas pelo fabricante.

Nao deixe nada no berco nem coloque o
berco préximo de outro produto, o que
podera constituir um ponto de apoio ou
perigo de asfixia ou estrangulamento, por
exemplo fios, fitas de persianas, etc.

Nao utilize mais de um colchdo no berco.

O berco esta pronto para ser utilizado
apenas quando os mecanismos de
bloqueio estiverem acionados. Verifique
cuidadosamente se estes mecanismos
estao totalmente acionados antes de
utilizar o berco dobravel.

Todas as pecas de montagem devem
ser sempre devidamente apertadas,
verificadas regularmente e reapertadas
conforme necessario.

Para evitar quedas, interrompa a utilizacéo
do berco assim que a crianga conseguir
trepar e sair.

Utilize apenas o colchao que é vendido
com este berco, nao utilize um segundo
colchéo, havera riscos de asfixia.

N

/N

Mantenha sempre a crianca sob
supervisao.

RISCO DE QUEDA: Interrompa a utilizagao
do berco quando a crianga atingir o peso
de 15 kg (aproximadamente 86 cm de
altura) ou conseguir trepar e sair.

O berco deve ser utilizado por criangas até
aos 3 anos.

CUIDADO E MANUTENCAO

Verifique esporadicamente se o berco tem
alguma peca desgastada, ou material ou
costura rasgados. Substitua ou repare as
pecas, conforme necessario. Utilize apenas
pecas de substituicdo Graco®.

Na praia ou no jardim, limpe a areia e a
terra do berco, incluindo os pés, antes de
embalar. A areia que ficar nos blogueios
das laterais superiores pode causar danos.
O berco pode ser limpo com uma
esponja e dgua com sabao. O material de
revestimento néo é removivel.

PARA LAVAR O SACO DE TRANSPORTE: lave
0 saco de transporte na maquina com
agua fria num ciclo delicado e deixe secar.
NAO UTILIZE LIXIVIA.

Lista de componentes
A Berco de viagem

B Colchao

C Bolsa de transporte



Para montar o berco
de viagem

Verimagens @) - @

1. Separe as correias que prendem o
colchéo a volta do berco de viagem.

2. Desdobre as pernas, um lado de cada
vez, até bloquearem na posicao certa.
VERIFIQUE: Puxe pelas pernas para
garantir que estdo bloqueadas.

3. Vire o berco de viagem ao contrério e
afaste as calhas superiores dobradas
até encaixarem devidamente.
VERIFIQUE: Puxe pelas calhas superiores
para garantir que estdo devidamente
bloqueadas.

4. Introduza o colchao com o lado macio
virado para cima no berco de viagem.
Utilize sempre o colchdo com o lado
macio virado para cima.

5. Puxe as quatro correias localizadas
na parte inferior do colchéo pelas
aberturas na parte inferior do berco de
viagem e aperte.

Para dobrar o berco
de viagem

Ver |magensﬂ @

. Liberte as presilhas na parte inferior do
bergo de viagem. Retire o colchdo do
berco de viagem.

2. Puxe ligeiramente (A), aperte o botdo
localizado nas laterais mais longas do
berco de viagem puxando para cima
(B) e, em seguida, dobre as laterais para
dentro (C).

3. O berco de viagem encontra-se agora
em modo de dobragem rapida e esta
pronto para ser armazenado.

4, A partir do modo de dobragem rapida,
localize os botdes de dobragem das
pernas.
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5. Pressione os botdes de dobragem das
pernas e dobre as pernas do berco de
viagem, um lado de cada vez.

» Nao force a dobragem da perna de
carga, pois a perna de carga pode ficar
presa no tecido e terd de separa-los
antes de dobrar. ¢)

6. Coloque a estrutura dobrada do berco
de viagem sobre o colchdo e envolva a
estrutura com o colchéo.

7. Prenda o colchéo a volta do berco de
viagem conforme ilustrado em .

Tapar o berco de viagem

Verimagens @ - ®

€ AOSTRZEZENIE

Zgodny zEN 716-1:20174+AC:2019i EN
16890: 2017+A1:2021.

PRZED UZYCIEM FOTELIKA PROSIMY
ZAPOZNAC SIE Z ZAWIERAJACA WAZNE
INFORMACJE INSTRUKCJA | ZACHOWAC
JA NA PRZYSZLY UZYTEK. CZYTAJ
UWAZNIE. NIEPRZESTRZEGANIE TYCH
INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC
NARAZENIE BEZPIECZENSTWA
TWOJEGO DZIECKA.

A\OSTRZEZENIE:

WAZNE, NALEZY ZACHOWAC DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI.
NALEZY PRZECZYTAC UWAZNIE.
Miej $wiadomos¢ ryzyka stwarzanego
przez otwarty ogien oraz inne zrodta
silnego ciepfa takie jak kominki
elektryczne, kominki gazowe itp.,
znajdujace sie w poblizu t6zeczka.

Nie wolno korzystac z produktu, jezeli
ktérakolwiek czes¢ jest uszkodzona,
rozerwana lub jej brakuje i nalezy
stosowac wytacznie czesci zamienne
zatwierdzone przez producenta.

Nie wolno pozostawi¢ niczego w tézeczku
ani umieszczac tozeczka w poblizu innego
produktu, ktéry moze stanowic oparcie dla
nég lub stwarza zagrozenie uduszeniem
lub zadzierzgnieciem, np. sznurkdw, linek
zaluzji itp.

Nie nalezy uzywac wiecej niz jednego
materaca w tozeczku dzieciecym.
tézeczko jest gotowe do uzycia jedynie,
kiedy mechanizm blokujacy jest
zablokowany i nalezy doktadnie sprawdzic¢
jego zablokowanie przed uzyciem
sktadanego tézeczka.

Wszystkie ztgczne elementy montazowe
nalezy odpowiednio dokreci¢ i nalezy

je regularnie kontrolowac i ponownie

dokreci¢, jezeli konieczne.

W celu zapobiezenia obrazeniom
powodowanym przez upadki, kiedy
dziecko potrafi wychodzi¢ z tozeczka
nalezy zaprzestac dalszego korzystanie
przez to dziecko z tézeczka.

Nalezy korzysta¢ wyfgcznie z materaca
sprzedawanego z t6zeczkiem, nie wolno
dodawac¢ drugiego materaca na pierwszy
poniewaz wystepuje ryzyko uduszenia.

N

/N
Dziecko powinno by¢ zawsze widoczne.
RYZYKO WYPADNIECIA: Zaprzestac
korzystania z tézeczka, kiedy dziecko

osiggnie mase 15 kg (okoto 86 cm
wzrostu) lub kiedy potrafi z niego wyjs¢.

t&zeczko jest przeznaczone dla dzieci
maksymalnie do 3 roku zycia.

PIELEGNACJA |
KONSERWACJA

Od czasu do czasu sprawdzi¢, czy

w tézeczku nie ma zuzytych czesdi,
rozdartego materiatu lub szwoéw.
Naprawic¢ lub wymieni¢ czesci w razie
potrzeby. Stosowac jedynie czesci
zamienne Graco®.

Na plazy lub w ogrodzie, przed
zapakowaniem w pokrowiec usungc
piasek lub zabrudzenia z tézeczka, w

tym ze stopek. Piasek znajdujacy sie w
zamku szyny gérnej moze spowodowac
uszkodzenie.

t&zeczko nalezy czysci¢ za pomoca gabki
i wody z mydtem. Materiat przykrywajacy
nie jest przeznaczony do zdejmowania.

TORBE TRANSPORTOWA MOZNA PRAC w
pralce w zimnej wodzie z uzyciem cyklu



do tkanin delikatnych i pozostawi¢ do
samodzielnego wyschniecia. NIE NALEZY
STOSOWAC WYBIELACZY.

Wykaz czesci

A toézeczko turystyczne
B Materac

C Torba do przenoszenia

Rozktadanie t6zeczka
turystycznego

Patrz rysunki @) - @

1. Odtacz paski przytrzymujace materac
dookota tézeczka turystycznego.

2. Roztéz nogi po jednej stronie, az do
ich zablokowania na swoim miejscu.
SPRAWDZ: Pociggnij za nogi, aby sie
upewnic ze sg zablokowane na swoim
migjscu.

3. Odwrdc tézeczko turystyczne i
rozsun ztozone gorne barierki, az do
ich petnego zatrzasniecia na swoim
miejscu. SPRAWDZ: Pociggnij do gory
gorne barierki, aby sie upewnic ze sg
catkowicie zablokowane na swoim
miejscu.

4. Wtéz materac do tézeczka
turystycznego, miekkg wktadka do
gory. Materac zawsze nalezy uzywac
miekkg wkiadka do gory.

5. Przeciggnij cztery paski znajdujace sie
na spodzie materaca przez szczeliny
na spodzie tozeczka turystycznego i
zamocuj je.

Sktadanie t6zeczka
turystycznego

Patrz rysunki @) - @

1. Zwolnij paski za rzepami na spodzie
tozeczka turystycznego. Wyciagnij
materac catkowicie z t6zeczka

turystycznego.

2. Pociagnij lekko w gore (A), scisnij
w gore przycisk znajdujacy sie
na dtuzszych bokach tézeczka
turystycznego (B), a nastepnie ztéz boki
do Srodka (C).

3. todzeczko turystyczne znajduje sie teraz
w trybie Szybkie ztozenie i jest gotowe
do przechowywania.

4. W trybie Szybkie ztoZzenie, zlokalizuj
przyciski skladania nog.

5. Nacisnij przyciski sktadania nég i
7167 nogi tozeczka turystycznego
jednoczesnie po kazdej ze stron.

« Nie nalezy skfada¢ nég z uzyciem
zbyt duzej sity, poniewaz noga moze
sie zawiesi¢ na tkaninie, co przed
ztozeniem bedzie wymagato ich
rozdzielenia. §)

6. Umies¢ rame ztozonego tézeczka
turystycznego na materacu i zawin
materac dookota ramy.

7. Zabezpiecz materac dookota tézeczka
turystycznego, jak pokazano @

Przykrywanie t6zeczka
turystycznego

Patrz rysunki ) - @

€D AVAROVANI

Tento vyrobek splfuje normy EN
716-1:2017+AC:2019 a EN 16890:
2017+A1:2021.

PRED POUZITIM SI POZORNE PRECTETE
TYTO POKYNY A USCHOVEJTE JE

PRO BUDOUCi POUZITI.V PRIPADE
NEDODRZENI TECHTO POKYNU MUZE
DOJIT K OHROZEN{ BEZPECNOSTI
VASEHO DITETE.

AVAROVANI:
DULEZITE, USCHOVEJTE PRO
BUDOUCIi POUZITi: POZORNE CTETE.

Pozor na nebezpeci otevieného ohné

a dalsich zdrojl silného Zéru, naptiklad
elektrickych stojanovych topidel,
plynovych krbl atd. v tésné blizkosti této
postylky.

Viyrobek nepouZivejte, pokud je néktera
soucast praskld, roztrzend nebo chybi.
Pouzivejte pouze nahradni dily schvalené
vyrobcem.

V postylce neponechavejte zadné
pfedméty ani ji neumistujte do blizkosti
jiného vyrobku, ktery by mohl poslouzit
jako opora nebo ktery by mohl
predstavovat hrozbu uduseni nebo
uskrceni, naptiklad provazky, lanka zavesl
atd.

V postylce pouZivejte maximalné jednu
matraci.

Postylka je pfipravena k pouZiti, kdyz
jsou zajisténé zamykaci mechanizmy.
Pfed pouzitim skladaci postylky peclivé

zkontrolujte, zda jsou kompletné zajisténé.

Vzdy fadné utdhnéte viechny upeviiovaci
prvky sestavy, pravidelné je kontrolujte a
podle potfeby dotahujte.

Jakmile dité dokédze z postylky vylézt,
nesmi se détska postylka pro toto dité jiz
pouzivat, aby se pfedeslo padim.

PouZivejte pouze matraci dodanou s touto
postylkou. Na tuto matraci nepfidavejte
7adnou dalsi, hrozi nebezpedi udusent.

N

AR
Méjte své dité vzdy na ocich.
NEBEZPECI PADU: Kdyz dité dosahne
hmotnosti 15 kg (vyska pfiblizné 86
cm) nebo kdyz dokdze vylézt, pfestante
postylku pouzivat.

Détska postylka je urcena pro dité do véku
maximalné 3 let.

PECE A UDRZBA

Pravidelné kontrolujte stav opotfebeni
soucastf a pfipadné potrhani materidlu
nebo SvU postylky. Poskozené soucasti
podle potfeby vymérite nebo opravte.
PouZivejte pouze nahradni dily Graco®.
PouZivate-li postylku na plazZi nebo na
zahradé, pfed vloZenim do obalu ocistéte
z postylky pisek a necistoty, v€etné
nozicek. Pisek v zdmcich horniho madla
muze zpUsobit poskozent.

Tuto postylku Ize lokalné ¢istit houbou

a mydlovou vodou. Kryci materidl nelze
odstranit.

POKYNY PRO CISTENI BRASNY PRO
PRENASENI: perte v pracce ve studené
vodé s pouzitim cyklu na jemné pradlo a
bez méachani. NEPOUZIVEJTE BELIDLO.

Seznam casti
A Cestovni postylka

B Matrace
C Tadka pro pfendseni



Pokyny pro sestaveni
cestovni postylky

Viz obrazky @) - @

1. Odpojte popruhy, které pfidrzuji
matraci okolo cestovni postylky.

2. Rozlozte vzdy na jedné strané
soucasné tak, aby zacvakly na misto.
ZKONTROLUJTE: Zatazenim se
presvédcte, zda jsou nohy zajisténé na
miste.

3. Otocte cestovni postylku vzhiru
nohama a roztdhnéte slozené horni
pricky od sebe, aby zcela zapadly na
misto. ZKONTROLUJTE: Zatazenim se
presvédcte, zda jsou horni pricky zcela
Zajisténé na misté.

4. VloZte matraci do cestovni postylky
mékkou stranou nahoru. Matraci vzdy
pouZivejte mékkou stranou nahoru.

5. Provlecte Ctyfi popruhy na dolnf

strané matrace otvory ve dné cestovni

postylky a upevnéte.

Pokyny pro rozlozeni
cestovni postylky

Viz obrézky @ - @

1. Odepnéte suché zipy ze dna cestovni
postylky. Vytahnéte matraci zcela z
cestovni postylky.

2. Mirné povytdhnéte (A), stisknéte
tlacitko na dlouhy strandch cestovni
postylky nahoru (B), potom rozlozte
strany dovnitf ().

3. Cestovni postylka se nynf nachaz
v reZimu rychlého rozlozenf a je
pfipravena k uloZent.

4. V rezimu rychlého rozlozenf Ctyfi
tlacitka pro rozloZeni noh.

5. Stisknéte tlacitka pro rozlozeni noh
a rozlozte nohy cestovni postylky
(nejdfive jednu stranu a potom

druhou).

» Nerozkladejte nohy silou, protoZe se
mohou zadrhnout o textilii; v takovém
pfipadé je tfeba je pfed rozlozenim
oddélit. @

6. Umistéte rozlozeny ram cestovni
postylky na matraci a ovinte matraci
okolo ramu.

7. Zajistéte matraci okolo cestovni
postylky podle obrazku ).

Pokyny pro zakryti
cestovni postylky

Viz obrazky (® - @

€D AVYSTRAHA

Vyhovuje normédm EN 716-
1:2017+AC:2019 a EN 16890:
2017+A1:2021.

PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE
TIETO POKYNY A UCHOVAJTE ICH PRE
NESKORSIE POUZITIE. AK NEBUDETE
DODRZIAVAT TIETO POKYNY, MOZE TO
MAT VPLYV NA BEZPECNOST VASHO
DIETATA.

A\VYSTRAHA:

DOLEZITE UPOZORNENIE, ULOZTE
PRE BUDUCE POUZITIE: POZORNE SI
PRECITAJTE.

Budte si vedomi rizika otvoreného ohna
a inych zdrojov intenzivneho tepla, ako
napriklad elektrické a plynové krby atd. v
blizkosti detskej postielky.

Viyrobok nepouzivajte, ak je ktordkolvek
jeho ¢ast poskodend alebo chyba a
pouzivajte len ndhradné suciastky, ktoré
schvalil vyrobca.

V detskej postielke nenechavajte Zziadne
predmety alebo postielku neumiestriujte
do blizkosti iného vyrobku, ktory by mohol
vytvarat oporu alebo nebezpecenstvo
udusenia ¢i uskrtenia, napr. popruhy,
$nurky zaclon a podobne.

V detskej postielke nepouZivajte viac ako
jeden matrac.

Detska postielka je pripravena na pouzitie
len vtedy, ked su zapojené zaistovacie
mechanizmy, a pred pouzitim skladacej
detskej postielky pozorne skontrolujte, ¢i
sU Uplne zapojené.

Vsetky montézne prvky musia byt

vzdy spravne utiahnuté, tieto sa musia
pravidelne kontrolovat a v pripade
potreby utiahnut.

Ked bude dieta schopné vyliezt z
postielky, postielka sa uz viac nesmie

pouZivat, aby sa zabranilo zraneniu
sposobenému padom.

PouZivajte len matrac, ktory je zakUpeny
spolu s touto postielkou a na tento matrac
neukladajte Ziadny dalsi matrac, hrozi
riziko udusenia.

N

77— N
VZdy majte svoje dieta na dohlad.
NEBEZPECENSTVO PADU: Detsku postielku
prestante pouzivat, ked dieta dosiahne
hmotnost 15 kg (vysku priblizne 86 cm),
alebo ked z nej dokaze vyliezt von.

Postielka je ur¢ena pre dieta maximalne
do 3 rokov.

STAROSTLIVOST A
UDRZBA

Obcas skontrolujte, ¢i nie sU opotrebované
niektoré sucasti postielky alebo ¢i nie

je roztrhnuty alebo rozparany kryci
materidl. Tieto sucasti vymente alebo
opravte. PouZivajte len ndhradné diely od
spoloc¢nosti Graco®.

Ak ste na plazZi alebo na zéhrade, z
postielky a jej noZiciek odstrante pred

jej zabalenim do obalu piesok a Strk.
Piesok moéze poskodit zamky v hornych
kolajnickach.

Skvrny mézete z detskej postielky
odstranovat Spongiou a mydlovou vodou.
Kryci material nie je odnimatelny.

PRANIE PRENOSNEJ TASKY: perte v pracke
v studenej vode s jemnym cyklom prania
a nechajte volne vysusit odkvapkanim.
NEPOUZIVAJTE BIELIDLO.

Zoznam jednotlivych casti
A Cestovna postielka



B Matrac
C Prenosna taska

Zostavenie cestovnej
postielky

Pozrite si obrazky o - 0

1. Odpojte popruhy drZiace matrac okolo
cestovnej postielky.

2. Rozkladajte nohy jednu stranu po
druhej, kym nezapadnud na miesto.
KONTROLA: Potiahnite za nohy, aby ste
skontrolovali, ¢i su zaistené na mieste.

3. Prevratte cestovnu postielku a
roztiahnite zloZzené horné kolajnicky,
kym Uplne nezapadnu na miesto.
KONTROLA: Potiahnite za horné
kolajnicky, aby ste skontrolovali, ¢i su
Uplne zaistené na mieste.

4. Matracovu podlozku vlozte makkou
stranou nahor do cestovnej postielky.
Matracovu podlozku vzdy pouzivajte
makkou stranou nahor.

5. Styri popruhy umiestnené na spodne;
Casti matraca pretiahnite cez otvory na
spodnej strane cestovnej postielky a
priviazte ich.

Zlozenie cestovnej
postielky

Pozrite si obrazky o - @

1. Uvolnite popruhy so suchym zipsom
70 spodnej ¢asti cestovnej postielky.
Matrac Uplne vytiahnite z cestovnej
postielky.

2. Mierne potiahnite (A), zatlacte dohora
tlacidlo umiestnené na dlhych stranach
cestovnej postielky (B), potom zlozte
strany dovnutra (Q).

3. Cestovna postielka je teraz v reZime
Rychleho zloZenia a je pripravend na
uskladnenie.
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4. V reZime Rychleho zloZenia najdite
tlacidla na zloZenie noh.

5. Stlacte tlacidla na zloZenie néh a nohy
cestovnej postielky zloZte postupne na
kazdej strane.

o Prosime, neskladajte nosnd nohu
nasilu, pretoZze nosna noha moze visiet
na textile, je potrebné ju pred zloZzenim
oddelit. @

6. PoloZte zloZzeny ram cestovnej postielky
na matrac a omotajte matrac okolo
ramu.

7. Upevnite matrac okolo cestovnej
postielky, ako je zobrazené na .

Zakrytie cestovnej
postielky

Pozrite si obrazky @ - @

€D AUPOZORENJE

Uskladeno s EN 716-1:2017+AC:2019 i
EN 16890: 2017+A1:2021.

PRIJE UPORABE PAZLJIVO PROCITAJTE
OVE UPUTE | ZADRZITE IH ZA BUDUCU

drugi madrac na postojedi jer postoji
opasnost od gusenja.

N

UPORABU. SIGURNOST VASEG DJETETA
MOZE BITI UGROZENA AKO SE NE
PRIDRZAVATE OVIH UPUTA.

A\UPOZORENJE:
VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPORABU: PAZLJIVO PROCITAJTE.

Pazite na opasnost od otvorene vatre

i drugih jakih izvora topline poput
elektri¢nih grijalica, plinskih grijalicaisl. u
blizini sklopivog krevetica.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio
razbijen, poderan ili nedostaje i koristite
iskljucivo rezervne dijelove koje je
proizvodac odobrio.

Ne ostavljajte nista u sklopivom kreveticu
niti ga ne ostavljajte u blizini drugog
proizvoda koji bi mogao posluZiti kao
oslonac za penjanje ili predstavljati
opasnost od gusdenja ili davljenja, na
primjer zavjesa, uzadi sjenila za prozore i sl.
U sklopivom kreveti¢u ne koristite vise od
jednog madraca.

Sklopivi krevetic je spreman za uporabu
samo kad su mehanizmi za blokadu
zahvaceni, a potrebno je pazljivo provjeriti
jesu li u potpunosti i ¢vrsto blokirani prije
njegovog koristenja.

Sva oprema za sklapanje uvijek mora biti
pravilno zategnuta i treba je redovito
provjeravati te prema potrebi ponovno
zategnuti.

Kako bi se sprijecile ozljede zbog padova
¢im je dijete sposobno popeti se iizadi iz
krevetica treba ga odmah prestati koristiti.

Koristite samo madrac koji se prodaje s
ovim sklopivim kreveti¢em, ne dodajte

AR
Dijete uvijek drZite na vidiku.

OPASNOST OD PADA: Prestanite koristiti
djecji kreveti¢ kad dijete dostigne 15 kg
(priblizno 86 cm visine) ili se moZe popeti i
izaci iz krevetica.

Sklopivi kreveti¢ namijenjen je djeci
mladoj od 3 godine.

BRIGA | ODRZAVANJE

S vremena na vrijeme provijerite ima

li kreveti¢ istrosenih dijelova, te ima i
poderotina na materijalu i Savovima.
Prema potrebi zamijenite ili popravite
dijelove. Koristite samo Graco® zamjenske
dijelove.

Na plaziili u vrtu, ocistite pijesak i sljunak
s krevetica, uklju¢ujuci noZice, prije
pakiranja u zastitni pokrov. Pijesak u
bravama gornje vodilice moZe prouzroditi
oStecenje.

Mrlje s djecjeg krevetica Ciste se spuzvom
i sapunicom. Materijal obloge ne moze se
skidati.

ZA PRANJE TORBE ZA NOSENUJE: strojno
perite u hladnoj vodi programom za
osjetljivu robu i pustite neka se prirodno
osusi. NE KORISTITE 1ZBJELJIVAC.

Popis dijelova
A Putni krevetic¢

B Madrac
C Torba za nodenje



Postavljanje putnog
krevetica

Pogledaijte slike @) - @

1.

Odvojite trake za pri¢vricivanje
madraca oko putnog krevetica.

. Rasklopite nozice sa svake strane

zasebno tako da se sigurno blokiraju
na svoje mjesto. PROVJERITE: Povucite
nozice kako biste se uvjerili da su
sigurno blokirane na svojem mijestu.

. Preokrenite putni krevetic¢ i povucite

presavijene gornje precke na suprotne
strane dok ne sjednu na svoje mjesto.
PROVJERITE: Povucite gornje precke
kako biste se uvjerili da su sigurno
blokirane na svojem mjestu.

. U putni kreveti¢ umetnite podlogu

madraca s mekom stranom okrenutom
prema gore. Madrac uvijek koristite
mekom stranom okrenutom prema
gore.

. Provucite Cetiri trake koje se nalaze

na dnu madraca kroz otvore na dnu
putnog krevetica i pri¢vrstite.

Za sklapanje putnog
krevetica

Pogledajte slike @ - @

. Oslobodite cicak trake s dna putnog
krevetica. Povucite madrac izvan
putnog krevetica.

. Lagano izvucite (A), stisnite prema

gore na gumb koji se nalazi na duljima
stranicama putnog krevetic¢a (B), zatim
preklopite stranice prema unutra (C).

. Putni kreveti¢ sada se nalazi u nacinu

brzog sklapanja i spreman je za
pohranu.

. U nacinu brzog sklapanja pronadite

gumbe za preklapanje nozice.
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5. Pritisnite gumbe za preklapanje noZica
i preklopite noZice putnog kreveti¢a na
jednoj, pa na drugoj strani.

« Pazite i ne preklapajte nozice na silu jer
mogu zapeti u tkaninu, potrebno ih je
odvoijiti prije preklapanja. @

6. Sklopljeni okvir putnog krevetica
stavite na madrac i zamotajte madrac
oko okvira.

7. Ucvrstite madrac oko putnog krevetica
kako je prikazano slikom @

Za zastitu putnog krevetica
Pogledajte slike () - @

€D AUPOZORENJE

Usaglaseno sa standardima EN
716-1:2017+AC:2019 i EN 16890:
2017+A1:2021.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA
PRE UPOTREBE | SACUVAJTE IH ZA
BUDUCU UPOTREBU. BEZBEDNOST
VASEG DETETA MOZE BITI UGROZENA
AKO NE PRATITE OVA UPUTSTVA.

A\UPOZORENJE:
VAZNO, ZADRZITE ZA BUDUCU
UPOTREBU: PAZLJIVO PROCITAJTE.

Imajte u vidu rizik od otvorenog plamena i
drugih izvora jake toplote u blizini kreveca
kao $to su plamen od elektricne grejalice,
plamen od gasa itd.

NEMOJTE koristiti ovaj proizvod ako je bilo
koji deo polomljen, pocepan ili nedostaje
i koristite samo rezervne delove koje je
odobrio proizvodac.

Ne ostavljajte nista u krevecu i ne stavljajte
krevetac pored nekog drugog proizvoda,
koji bi mogao da posluzi kao stepenica

ili da predstavlja opasnost od gusenja ili

davljenja, npr. uzice, kanapi od Zaluzina itd.

Nemojte koristiti vise od jednog duseka u
krevecu.

Krevetac je spreman za upotrebu tek kada
su mehanizmi za zaklju¢avanje aktivirani

i kada paZljivo proverite da li su potpuno
aktivirani pre koris¢enja prenosivog
kreveca.

Svi spojevi montaze treba uvek da budu
¢vrsto pritegnuti i te spojeve je potrebno
redovno proveravati i ponovo pritezati po
potrebi.

Da biste sprecili povrede usled ispadanja,

kada dete bude moglo da izade iz kreveca,

vise ne koristite krevetac za to dete.

Koristite samo dusek koji je prodat
zajedno sa ovim krevecom, nemojte

dodavati drugi dusek na postojedi, rizik od
gusdenja.

N

AR
Uvek drZite dete u vidokrugui.

RIZIK OD ISPADANJA: Nemojte vise koristiti
krevetac kada dete dostigne 15 kg (visinu
od priblizno 86 cm) ili kada moze samo da
izade iz njega.

Krevetac je predviden za decu do 3
godine starosti.

BRIGA | ODRZAVANJE

Povremeno proveravajte da lije na
krevecu postoje pohabani delovi,
pocepani materijal ili Savovi. Zamenite ili
popravite takve delove prema potrebi.
Koristite samo Graco® zamenske delove.
Na plaziili u basti, ocistite pesak i sljunak s
vaseg kreveca, ukljucujuci stope kreveca,
pre nego sto ga spakujete u prekrivac.
Pesak koji prodre u brave gornje Sine
moze da prouzrokuje ostecenje.

Pojedina mesta na vasem krevecu mogu
se oprati koriste¢i sunder i vodu i sapun.
Materijal prekrivaca nije moguce ukloniti.
ZA CISCENJE TORBE ZA NOSENJE: operite
u masini u hladnoj vodi, na ciklusu za
osetljivo rublje i ostavite je da se sama
osusi. NEMOJTE KORISTITI IZBELJIVAC.

Lista delova
A Prenosivi krevetac
B Dusek

C Torba za nodenje



Montaza prenosivog
kreveca

Pogledaijte slike @) - @

1.

Odvojite trake koje drze dudek oko
prenosivog kreveca.

. Rasirite noge jednu po jednu

stranu dok se ne fiksiraju na mestu.
PROVERITE: Izvucite noge da biste bili
sigurni da su fiksirane na mestu.

. Preokrenite prenosivi krevetac i

razdvojite skupljene gornje Sine dok ne
Skljocnu u potpunosti na svoje mesto.
PROVERITE: Izvucite gornje Sine da biste
bili sigurni da su potpuno fiksirane na
svom mestu.

. Umetnite podlogu za dusek s mekom

stranom nagore u prenosivi krevetac.
Uvek koristite podlogu za dusek s
mekom stranom nagore.

. Provucite Cetiri trake koje se nalaze

na dnu duseka kroz otvore na dnu
prenosivog kreveca i pri¢vrstite ih.

Za sklapanje
prenosivog kreveca

Pogledajte slike @ - @

1. Otpustite trake sa kukicama i omc¢ama
s dna prenosivog kreveca. Potpuno
izvucite dusek iz prenosivog kreveca.

. Lagano izvucite (A), stisnite nagore

dugme koje se nalazi na dugim
stranama prenosivog kreveca (B), zatim
preklopite strane prema unutra (C).

. Prenosivi krevetac je sada u rezimu

brzog sklapanja i spreman je za
skladistenje.

. U reZimu brzog sklapanja pronadite

dugmad za sklapanje nogui.

. Pritisnite dugmad za sklapanje nogu

i sklopite noge prenosivog kreveca sa
svake strane pojedinacno.
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» Nemojte silom savijati nose¢u nogu,
zato $to se noseca noga moze zakaditi
na tkaninu; potrebno je da ih razdvojite
pre sklapanja. @

6. Postavite sklopljeni okvir prenosivog
kreveca na dusek i omotajte dusek oko
okvira.

7. Pri¢vrstite dusek oko prenosivog
kreveca kao $to je prikazano ).

Za pokrivanje
prenosivog kreveca

Pogledajte slike ) - ®

€©» AOPOZORILO

V skladu z EN 716-1:20174+AC:2019 in EN
16890: 2017+A1:2021.

PRED UPORABO SKRBNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE

ZA POZNEJSO UPORABO. Z
NEUPOSTEVANJEM TEH NAVODIL LAHKO
OGROZITE VARNOST VASEGA OTROKA.

A\OPOZORILO:
POMEMBNO, SHRANITE ZA KASNEJSO
UPORABO: NATANCNO PREBERITE!

Zavedajte se nevarnosti odprtega
plamena in drugih virov mocne vrocine,
kot so elektri¢ni in plinski grelci itd. v
blizini otroske posteljice.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je kateri koli del
zlomljen, raztrgan ali manjka. Uporabljajte
samo rezervne dele, ki jih odobri
proizvajalec.

V otroski posteljici ne puscajte nic¢esar
oziroma je ne postavljajte v blizino
drugega izdelka, ki bi lahko predstavljal
oporo ali nevarnost za zadusitev ali
zadavljenje, npr. zraven vrvi, vrvic
zatemnitvenih zaves itd.

V otroski posteljici naj bo naenkrat le ena
vzmetnica.

OtroSka posteljica je pripravljena za
uporabo, ko so zaklepni mehanizmi
zaskoceni, vseeno pa pred uporabo
zloZljive posteljice Se enkrat preverite, ali
SO res povsem zaskoceni.

Vsi prikljucki za montazo morajo biti
vedno ustrezno priviti, prav tako prikljucke
redno pregledujte in jih po potrebi
dodatno privijte.

Da preprecite poskodbe zaradi padceyv,
posteljice ne uporabljajte vec, ko je otrok
sposoben splezati iz nje.

Da preprecite zadusitev, uporabljajte
le vzmetnico, ki se prodaja skupaj s

posteljico, nanjo pa ne polagajte e ene
vzmetnice.

N

AR
Otroka imejte vedno na oceh.

NEVARNOST PADCA: Posteljico prenehajte
uporabljati, ko otrok doseZe te7o 15 kg
(priblizno 86 cm visine) ali lahko sam
spleza ven.

Posteljica je namenjena za otroke do
najvec 3. leta starosti.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Ob¢asno posteljico preglejte za izrabljene
dele ter strgan material ali Sive. Po potrebi
dele zamenijajte ali popravite. Uporabljajte
le nadomestne dele Graco®.

Ce posteljico uporabljate na plazi ali na
vrty, pred shranjevanjem z nje, vklju¢no

Z nog, ocistite pesek. Pesek v zaklepih
zgornjih letvic lahko povzro¢i skodo.

S pomocjo gobice in milnice lahko
posteljico popolnoma ocistite. Zunanji
material ni odstranljiv.

CISCENJE NOSILNE VRECKE: nosilno
vrecko strojno operite v mlacni vodi s
programom za obcutljive tkanine in je ne
ozemajte, ampak pustite, da se posusi. NE
UPORABLJAJTE BELILA.

Seznam delov
A Prenosna posteljica
B Vzmetnica

C Nosilna torba

Sestavljanje prenosne
posteljice

Glejte slike @) - @



1. Odpnite trakove, s pomogjo katerih je
vzmetnica namescena okoli prenosne
posteljice.

2, Odvijte noge na eni strani, dokler se ne
zaskocijo. PREVERITE: Raztegnite noge,
da preverite, Ce so se zaskocile.

3. Obrnite prenosno posteljico in
raztegujte zgornje stranice, dokler
ne zaskocijo. PREVERITE: Raztegnite
zgornje stranice, da preverite, Ce so se
zaskocile.

4. V prenosno posteljico polozZite
vzmetnico, tako da je mehka stran
zgoraj. Stran vzmetnice, na kateri je
mehki vlozek, naj bo vedno zgoraj.

5. Stiri trakove na spodnjem delu
vzmetnice potegnite skozi odprtine na
spodnjem delu prenosne posteljice in
jih pritrdite.

Zlaganje prenosne

posteljice

GIeJte slike @ - @
. Odvozlajte zanke s kavljev na spodnjem
delu prenosne posteljice. Vzmetnico
vzemite iz prenosne posteljice.

2. Narahlo izvlecite (A), gumb, ki se nahaja

na dolgi stranici prenosne posteljice (B),

pritisnite navzgor, nato stranice zlozite
navznoter (Q).

3. Prenosna posteljica je zdaj v nacinu
hitrega zlaganja in primerna za
shranjevanje.

4, V nacinu hitrega zlaganja poiscite
gumbe za zlaganje nog.

5. Pritisnite gumbe za zlaganje nog in
noge posteljice zloZite najprej na eni
strani in potem na drugi.

« Nosilne noge ne zlagajte na silo, saj bi
se lahko noga zataknila v tkanino. Nogo
in tkanino pred zlaganjem lo¢imo. Q
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6. ZloZen okvir prenosne posteljice
poloZite na vzmetnico in vzmetnico
zvijte okoli okvirja.

7. Vzmetnico pritrdite okoli prenosne

posteljice, kot je prikazano na sliki @

Pokrivanje prenosne
posteljice

Glejte slike @ - ®

@ ANPEQYNPEXXAEHUA

CooTBeTCTBYeT eBPOMNencKMm
ctaHgaptam EN 716-1:2017+AC:2019n
EN 16890: 2017+A1:2021.

BHUMATEJIbHO MPOYTUTE JAHHbIE
NHCTPYKUWW MEPEA HAYATIOM
NCMNOJTIb30BAHUA N COXPAHUTE

X HA bYOQYLEE. HECOB/MIOAEHWE
WHCTPYKLINY MOXET MOCTABUTb
noAa Yreo3y bE3OMNACHOCTb BALLETO
PEBEHKA.

A\BHUMAHME!

BAKHO! COXPAHUTE
HACTOSLLEEE PYKOBO/ACTBO AN1A
NCNOJIb30BAHUA B BYAYLLEM.
NPOYUTE BHUMATEJIbHO!

MoMHMTe 06 OMACHOCTK, KOTOPYIO
NPEeACTaBAAT OTKPLITOE MAaMs 1

APYTUE UCTOYHVIKM UHTEHCUBHOTO Tera,
HanpVMep 3NeKTPUYECKIe MANTHI,
ra3oBble MANTbI 1 T.N., €CIN OHW HAXOAATCA
B HEMOCPeACTBEHHOM 61M30CTH OT
KPOBATKM.

3anpeLaeTca NCronb3oBaThb U3aenne,
ecnn nobas 13 ero AeTanen ciomaHa,
pa3opBaHa uiu oTCcyTCTBYET. lonyCTMMO
MCMOMb30BaThb TONMbKO OA0OPEHHbIE
NpPOuN3BOAWTENEM 3aMaCHbIE YaCTU.

3anpellaeTca oCTaBNATb Kakne-nMbo
npenMeTbl B KPOBATKE U YCTaHaBIMBaTb
KpOoBaTKy pAaAaoM C APYrviMK NpeamMeTamu,
KOTOPbIE MOTYT ABSTHCA ONMOPOW AN HOr
WU NPEACTaBAATb OMAaCHOCTb YAy WEHNS

160 3aLLEMIEHNS, HANPUMED BepEBKam,

LWHYPAMM Xaso3un 1 NOA0OHBIMU
npeaMeTamu.

B kpoBaTKe fonycKaeTca Mcnonb3osaTh
TONBbKO OAMH MaTpac.

KpoBaTKa rotoBa K 1CMosb30BaHWIO,
TOMbKO KOrfa 3af1eMCTBOBaHbI
dvkcupytowme MexaHn3mbl. MNepen
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NCNONb30BaHMEM CKNAAHOWM KpOBaTKM
cnefyeT 370 BHMMaTeTbHO MPOBEPUTD.

Bce kpenexHble aeTany HeobxoqmMmo
Haanexalm o0bpa3omM 3aTAHYTb,
perynapHo NPOBePATb U Npu
HeobXOAUMOCTY MOATAMMBATD.

Bo m3bexaHue TpaBm Npv NageHum,
MCNONb30BaHWeE KPOBATKM CnefyeT
NPeKpPaTUTb, KOrAa PeBEHOK HayunTCs 13
Hee BbIOVPaTbCS.

lcnonb3synTe TONbKO MaTpac, BXOAALLMN
B KOMMAEKT NOCTaBKM JaHHOW KPOBATKMK,
1 BO 13bexKaHue pycka yayleHus He
rnomeLLanTe 4pyron MaTpac noBepx
MMeloLLerocs.

N

/N
Bcerpa cneguTe 3a pe6€HKOM.

OMACHOCTb NALEHWA: MpekpaTtute
MCNONb30BaTb KPOBATKY, ECNN BEC
pebeHka focTur 15 Kr (pocT pebeHka
COCTaBNAET NPUMEPHO 86 CM), UK
pebeHOK yMeeT CaMOCTOATENbHO
BbIOMPATHCA 13 KPOBATKMN.

KpoBaTka npeaHa3HayeHa ana getew
BO3pacToM [10 3 feT.

yxoa 3A U3AEJINEM

Bpema OT BpemeHu nposepanTe
KpOBaTKy Ha MPeAMeT OTCYTCTBUA
NPW3HAKOB M3HOCa AeTanew,
NOBPEXAEHN MaTeprana v WBaOos.
3ameHAnTe NN PEMOHTUPYUTE AeTann
no HeobxoAMMOCTW. Pa3peLlaeTca
MCMOMb30BaTh TONBKO 3amnacHble YacTu
Graco®.

Mocne NCNoNb30BaHWA Ha NAAXE UK B

Cafy KpOoBaTKy ClefyeT ounwath (BKoyan
HOXKM) OT Mecka W 3arpAsHeHWnit, nepes



TeM Kak NnomelLLaTh ee B Cymky. [Monagaxne

NnecKa B BepxHue nepexknagriHbl MOXeT
NPVBECTN K MOBPEXAEHNIO N3O/ TNA.

[aHHyt0 KpOBaTKY MOXHO YNCTUTb FyOKOM
1 MblnbHOW BoAoW. OBMBOYHDIN MaTepwan
He CbeMHbIN.

CYMKA IJ1A NMEPEHOCKW nognexut
MaLlIMHHOWM CTUPKE B TEMMOM BOAE

B A€NMKATHOM PEXMME 1 CyLLKe
ecTecTBeHHbIM cnocobom. HE
OTBEJIMBATD.

KomnneKkTHOCTb
A [lopoxHada KpoBaTka
B Matpac

C CymKa 414 nepeHocku

YcTaHOBKa [OPOXKHOWN
KpOBaTKMN

Cm. pucyrkn @-©

. PaccterHute pemHu BOKpYT AOPOXKHOW
KpOBAaTKM, Ha KOTOPbIX IePHKNTCA
matpac.

2. [NooyepeaHo pa3BepPHUTE HOXKKIM CO
BCEX CTOPOH, 3ahUKCUpyTE KX Ha
mecTe. [TPOBEPKA: MoTaHnTe 3a HOXKN,
yTOObI MPOBEPUTD HAEXKHOCTD WX
dukcaumm.

3. [lepeBepHMTE JOPOKHYIO KPOBATKY
1 Pa3ABMHbBTE CIIOKEHHbIE BEPXHME
nepeknaanHbl 10 NONHOM dukcaumm
B kpenneruax. MPOBEPKA: MoTaHuTe
33 BepxHue nepeknafnHol, 4toos
NPOBEPUTb HAAEXHOCTb X GUKCaLNK.

4. [lomecTuTe B BOPOXKHYIO KPOBATKY
NOAKNALKY MaTpaca MArkOM CTOPOHOM
BBepx. [logknaaka maTtpaca Bceraa
[OOJMKHA pacnonaratbCa MArkom
CTOPOHOW BBEPX.

5. MpoaeHbTe YeTbipe pemHs,
PACMONOXEHHbIE HA HIXKHE CTOPOHE

MaTpaca, Yepe3 OTBepCTNA B HUXHe
4acTu )J,OpOH(HOI;I KpoBaTKK, 1
3akpenute nx.

CknapgbiBaHune
AOPOXXHON KpOBaTKN

Cm. pucyrkn @-Q

. Paccrernnte 3actexkm-nmnyyxn Ha
HWXXHEWN CTOPOHE JOPOXHOW KPOBATKM.
[MONHOCTBIO JOCTAHBTE MATPAC 13
LOPOXHOW KPOBATKM.

2. Cnerka noTaHWTE Hapyxy (A), HaXmuTe
Ha KHOMMKM, PacroNoXeHHbIe Ha
IJIVHHBIX GOKOBMHAX AOPOXKHO
KpoBaTKu (B), CoxmTe GOKOBMHDI
BOBHYTPb (C).

3. JlopoxHan KpoBsaTKa Haxo4uTCA
B pexxunme Quick Fold (bbicTpoe
CNOXKeHWe), ee MOXHO yOpaTb Ha
XpaHeHwe.

4. B pexunme Quick Fold (beictpoe
CNOXeEHWe) HanauTe KHOMKM AN
CNOXEHMA HOXEK.

5. HaxmuTe Ha KHOMKM ANA CNoXeHWA
HOXEK 1 NooYepeqHO CJTIOXNTE BCe
HOXKN ZJ,OpOH(HOIZ KpoBaTku.

» He paBuTte Ha ONOPHYIO HOXKY NpK
CNOXEHMWM, MOTOMY UTO OMOPHAA HOXKKA
MOXET 3aLenmnTbCa 3a TKaHb. [epes
CNOXEHMEeM HeOOXOAVMO OTAENUTL ee
OT TKaHW. Q

6. [lomecTnTe pamy CIIOKEHHOW
[OPOXKHOW KPOBAaTKM Ha MaTpac u
0bepHWTE MaTPac BOKPYT Pambi.

7. ObepHYB MaTPaCOM JOPOXKHYIO
KpOBaTKy, 3aduKCHpyiiTe ero, Kak
MOKa3aHOo Ha PUCYHKe

YnakoBKa fOpPOXHON
KpOBaTKWN B CYMKY

Cm. pucyrkn @-O

€ AADVARSEL

Dette produkt er i overensstemmelse
med EN 716-1:2017+AC:2019 og EN
16890: 2017+A1:2021.

LAS DISSE VEJLEDNINGER
OMHYGGELIGT F@R BRUG BEHOLD DEM
TIL SENERE REFERENCE. HVIS DISSE
VEJLEDNINGER IKKE F@LGES, KAN DET
GA UD OVER DIT BARNS SIKKERHED.

A\ADVARSEL:

VIGTIGT, BEHOLD TIL SENERE
REFERENCE: LAS DENNE VEJLEDNING
OMHYGGELIGT.

Veer opmaerksom pa risikoen ved dben
ild og andre kilder til hgj varme, sdsom
elektriske varmeapparater, gasbraendere,
naerheden af barnesengen.

Produktet ma ikke bruges, hvis nogen af

delene er knaekket, revnet eller mangler.

Brug kun reservedele, der er godkendt af
fabrikanten.

Efterlad aldrig noget i barnesengen og
stil ALDRIG barnesengen teet pd et andet
produkt, der er eller giver mulighed

for fare for kvaelning eller stramning,
som f.eks. strenge, snore fra persienner,
ledninger eller lignende.

Der ma kun veere én madras i
barnesengen.

Barnesengen er farst klar til brug, nar
lasemekanismerne er last. Kontroller
omhyggeligt, at de er ordentligt I&st inden
foldesengen bruges.

Alle monteringsbeslag skal altid strammes
ordentligt, og beslagene skal kontrolleres
regelmaessigt og strammes igen, hvis
nadvendigt.

For at undga skader fra fald, ma
barnesengen ikke laengere brug, nar
barnet er i stand til at klatre ud af
barnesengen.

Brug kun madrassen, der szelges med
denne barneseng. Laeg ikke andre
madrasser oven pd denne, da dette kan
fare til kvaelningsfare.

N

/N

Serg for at dit barn altid er indenfor
synsvidde.

FARE FOR FALD: Barnesengen ma ikke
laengere bruges, ndr barnet vejer over 15
kg (ca. 86 cm hgj), eller hvis det bliver i
stand til at kravle ud.

Barnesengen er beregnet til et barn, der
hejst er 3 ar gammel.

PLEJE OG
VEDLIGEHOLDELSE

Se regelmaessigt barnesengen efter for
nedslidte dele, edelagte materialer eller
syninger. Udskift eller reparer delene efter
behov. Brug kun reservedele fra Graco®.

Hvis barnesengen bruges pa en strand
eller i en have, skal den og dens fadder
rengeres for sand og skidt, inden den
pakkes sammen. Sand kan beskadige
ldsene.

Barnesengen kan renggres med en svamp
og sebevand. Daekkematerialet kan ikke
tages af.

SADAN VASKES BARETASKEN: Maskinvask
i koldt vand pd et mild program og haeng
til tarre. BRUG IKKE BLEGEMIDDEL.

Liste over dele
A Rejseseng

B Madras

C Baeretaske



Sadan opstilles
rejsesengen

Se billederne @) - @

. L@sn stropperne, der holder madrassen
pa rejsesengen.

2. Fold benene ud pa én side ad gangen,
indtil de laser pa plads. KONTROLLER
FOLGENDE: Traek benene ud for at sikre,
at de er last pa plads.

3. Vend rejsesengen om, og traek
de foldede skinner for oven fra
hinanden, indtil de klikker helt pa
plads. KONTROLLER FOLGENDE: Traek
skinnerne for oven ud for at sikre, at de
er helt 1ast pa plads.

4. | g madrassen med den blade
side opad i rejsesengen. Brug altid
madrassen med den blgde side opad.

5. Trek de fire stropper pa bunden af
madrassen gennem dbningerne pa
bunden af rejsesengen, og spaend dem
fast.

Sadan foldes
rejsesengen sammen

Se billederne @ - @

. Losn velcrostropperne pa bunden af
reresengen.Traek madrassen helt ud af
rejsesengen.

2. Treek let ud (A), tryk knappen pd den
lange side af rejsesengen (B) opad og
fold derefter siderne indad (C).

3. Rejsesengen er nu pa Hurtig fold-
funktionen og klar til opbevaring.

4. Nar rejsesengen er pa Hurtig fold-
funktionen, skal du finde knapperne til,
at folde benene.

5. Tryk pd knapperne til, at folde benene,
og fold rejsesengens ben pa den ene
side ad gangen.

33

o Lastbenet ma ikke tvinges, nar de
foldes, da det kan haenge fast i stoffet.
%skal farst adskilles for benet foldes.

6. g den foldede sengeramme pa
madrassen og vikl madrassen rundt om
rammen.

7. Spaend madrassen fast om rejsesengen,

som vist @

Sadan tildekkes
rejsesengen

Se billederne - @®

@ AADVARSEL

| samsvar med EN 716-1:2017+AC:2019
og EN 16890: 2017+A1:2021.

LES DISSE INSTRUKSJONENE N@YE F@R
BRUK, OG BEHOLD DEM FOR FREMTIDIG
OPPSLAG. DERSOM DU IKKE FOLGER
DISSE INSTRUKSJONENE, KAN DET GA
UT OVER SIKKERHETEN TIL BARNET DITT.

A\ADVARSEL:
VIKTIG, BEHOLD FOR FREMTIDIG
OPPSLAG: LES NOYE.

Veer obs pa risikoen for dpen ild og andre
kilder til sterk varme som elektriske ilder,
gassbluss osv. i naerheten av barnesengen.

Ikke bruk produktet hvis noen del er
odelagt, revet eller mangler, og bruk
kun reservedeler som er godkjent av
produsenten.

Ikke legg gjenstander i barnesengen,
og ikke plasser barnesengen i naerheten
av andre gjenstander, som kan utgjgre
fotfeste eller fare eller kvelning eller
struping, for eksempel stenger,
rullegardinsngrer osv.

Ikke bruk mer enn én madrass i
barnesengen.

Barnesengen er farst klar til bruk nar
lasemekanismene er festet. Kontroller
naye at de er fullt festet far du bruker den
sammenleggbare barnesengen.

Alle monteringsbeslag skal alltid strammes
ordentlig, og beslagene skal kontrolleres
jevnlig og strammes til etter behov.

For & hindre skader ved fall skal ikke
barnesengen lenger brukes nar barnet
klarer & klatre ut av den.

Bruk kun madrassen som falger med
denne barnesengen; ikke legg en ekstra
madrass oppa denne, da det er fare for
kvelning.

N

/N
Hold alltid barnet ditt i syne.

FALLFARE: Slutt & bruke barnesengen nar
barnet er 15 kg (ca. 86 cm i hgyden) eller
kan klatre ut.

Barnesengen er beregnet pa barn pa
maksimalt 3 ar.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Kontroller barnesengen iblant for & se
etter slitte deler eller revne materialer eller
sgmmer. Bytt ut eller reparer delene etter
behov. Bruk kun reservedeler fra Graco®.
Pa stranden eller i hagen ma du flerne
sand og grus fra barnesengen, inkludert
fottene, for du pakker inn i dekselet. Hvis
sand kommer i de gverste skinnelasene,
kan det fordrsake skade.

Flekker pa barnesengen kan fiernes med
en svamp og sapevann. Dekkmaterialet
kan ikke fiernes.

VASKE BAREVESKEN: Vask i kaldt vann i
vaskemaskin pa emfintlig syklus og heng
til tark. IKKE BRUK BLEKEMIDDEL.

Deleliste

A Reisebarneseng
B Madrass

C Beerepose

Slik setter du opp
reisebarnesengen

Se bilder @ - @

1. Koble fra stropper som holder
madrassen rundt reisebarnesengen.

2, Brett ut bena en side om gangen til de
lases pa plass. SIEKK: Trekk ut bena for &
sikre at de er Iast pa plass.



3. Snu reisebarnesengen og trekk de
foldede toppskinnene fra hverandre til
de klikker helt pa plass. SJEKK: Trekk ut
toppskinnene for & sikre at de er I3st pa
plass.

4. Sett madrassen med den myke siden
opp i reisebarnesengen. Bruk alltid
overmadrassen med den myke siden
opp.

5. Trekk de fire stroppene pa bunnen av
madrassen gjennom dpningene pa
bunnen av reisebarnesengen, og fest.

Brette sammen
reisebarnesengen

Se bilder @ - @
1. Losne borrelds-stroppene fra bunnen

av reisebarnesengen. Trekk madrassen
helt ut av reisebarnesengen.

2, Trekk litt ut (A), klem oppover pd
knappen du finner pa langsidene av
reisebarnesengen (B), og brett deretter
sidene innover (Q).

3. Reisebarnesengen er na i Hurtigbrett-
modus og klar til oppbevaring.

4. Nar den er i Hurtigbrett-modus, finner
du knappene til & brette bena.

5. Trykk knappene til & brette bena og
brett inn bena pa reisebarnesengen én
side om gangen.

e Pass pd sa du ikke bretter lastbenet
kraftig, fordi lastbenet kan hekte seg
fast pa stoffet, s& de ma skilles far
bretting. &)

6. Plasser den sammenbrettede rammen
til reisebarnesengen pa madrassen, og
pakk madrassen rundt rammen.

7. Fest madrassen rundt
reisebarnesengen som vist @
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Dekke til reisebarnesengen

Se bilder @ - ®

€D AVARNING

Overensstimmer med EN 716-
1:2017+AC:2019 och EN 16890:
2017+A1:2021.

LAS NOGA IGENOM DESSA
INSTRUKTIONER INNAN ANVANDNING
OCH SPARA DEM FOR FRAMTIDA BRUK.
BARNETS SAKERHET KAN PAVERKAS OM
DU INTE FOLJER DESSA INSTRUKTIONER.

AVARNING:
VIKTIGT, SPARA FOR FRAMTIDA
BEHOV: LAS IGENOM NOGA.

Var uppmarksam pa risken med
Oppen eld och andra kéllor med stark
varme i narheten av sdngen, som t. ex.
infravdrmare, gaskaminer osv.

Anvand inte produkten om ndgon del &r
skadad, sliten eller saknas, och anvand
endast reservdelar som godkants av
tillverkaren.

Ldmna inte nagot i sdngen eller placera
sangen i narheten av ndgot som kan
fungera som fotfaste eller utgéra en risk
for kvavning eller strypning, t.ex. rep,
persiennsndren osv.

Anvand inte mer &n en madrass i sangen.

Sangen ar klar att anvandas forst nér
lasmekanismerna sitter ihop. Kontrollera
noga att de sitter riktigt ihop innan
sangen anvands.

Alla monteringsbeslag ska alltid dras at
ordentligt, och beslagen ska kontrolleras
regelbundet och spannas vid behov.

Nar barnet kan kldttra ut fran sdngen ska
det inte langre anvanda sangen eftersom
det finns en risk for skallskador.

Anvénd endast madrassen som saljs med
sangen, for att forhindra risk for kvavning.
Ldgg inte en extra madrass ovanpa denna.
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N

/N
Ha alltid barnet under uppsikt.

FALLRISK: Upphor att anvanda sdngen nar
barnet vager ca 15 kg (ca 86 cm lang) eller
om barnet kan ta sig ur den.

Séngen dr avsedd for ett barn som &r
hogst 3 ar.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Kontrollera da och dad om det finns slitage
pa sangens delar, material eller sommar.
Byt eller reparera delarna efter behov.
Anvand bara reservdelar fran Graco®.

Ta bort sand och smuts fran sdngen och
fotterna om den anvands pa stranden
elleritrddgdrden, innan den packas in

i Overdraget. Sand i ldsen pa den dvre
skenan kan orsaka skada.

Flackar pa séngen kan avldgsnas

med en svamp och tvalvatten.
Overdragsmaterialet kan inte tas bort.
TVATTA BARVASKAN: maskintvétta i kallt
vatten pa skonprogram och dropptorka.
ANVAND INTE BLEKMEDEL.

Forteckning over delar
A Resesang
B Madrass
C Barvdska

Montera resesdngen

Se bilder @ - ©

1. Koppla frdn remmarna som haller fast
madrassen runt resesangen.

2. Fall upp benen pa en sida i taget, tills
de I&ser pa plats. KONTROLLERA: Dra ut
benen for att sdkerstélla att de ar 13sta
pa plats.



3. Vand pa resesangen och dra isdr
de ihopfallda dvre skenorna tills de
snapper pa plats helt och hallet.
KONTROLLERA: Dra utdt i de dvre
skenorna tills de helt och hallet har
|asts pd plats.

4, S3ttin madrassdynan i resesangen,
med den mjuka sidan uppat.
Madrassdynans mjuka sida ska alltid
vara uppat.

5. Dra de fyra remmarna som finns under
madrassen genom de dppningar
resesangen har undertill och fast dem.

Vika ihop resesangen
Se bilder @ - @
1. Lossa kardborrbanden fran

resesangens undersida. Dra ut
madrassen helt fran resesangen.

2. Dra ut aningen (A), klam knappen som
finns pa resesangens sidor uppat (B)
och vik sedan sidorna inat (C).

3. Resesdngen &r nu i snabbvikningslage
och klar for forvaring.

4. | snabbvikningslage: lokalisera
benvikningsknapparna.

5. Tryck pd benvikningsknapparna och vik
resesangens ben pa en sida i taget.

« Varvanlig ochvik inte stodbenet med
tvang eftersom stodbenet kan hanga
i tyget och behdver tas loss innan
vikning. @

6. Placera den vikta resesdngens ram pa
madrassen och linda madrassen runt
ramen.

7. Fast madrassen runt resesangen enligt
bilden @.
Tacka over resesangen

Se bilder @ - ®
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€ AVAROITUS

EN 716-1:2017+AC:2019 - ja EN 16890
-normien mukainen: 2017+A1:2021
-normien mukainen.

LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI
ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA NE
TULEVAA KAYTTOA VARTEN. LAPSESI
TURVALLISUUS VOI OLLA UHATTUNA,
JOLLET NOUDATA NAITA OHJEITA.

A\VAROITUS:

TARKEAA, SAILYTA TULEVAA
KAYTTOA VARTEN: LUE
HUOLELLISESTI.

Tiedosta avotulen ja muiden
voimakkaiden kuumuuden lahteiden,
kuten sahkoldammittimien, kaasuliesien
jne. riski lastensangyn ldhella.

Al3 kdytd tuotetta, jos mikaan osa on rikki,
repeytynyt tai puuttuu, ja kdytd ainoastaan
valmistajan hyvaksymid varaosia.

Al3 jata mitaan lastensankyyn tai sijoita
sitd lahelle toista tuotetta, joka voi tarjota
jalansijan tai aiheuttaa tukehtumis-

tai kuristumisvaaran, esim. johdot,
saleverhojen langat jne.

Al3 kdyta lastensangyssa useampaa kuin
yhtd patjaa

Lastensanky on kayttévalmis vasta,

kun lukitusmekanismi on lukkiutunut.
Tarkista huolellisesti, ettd mekanismit ovat
lukkiutuneet tdysin ennen taitettavan
lastensangyn kayttamista.

Kaikki kokoamiskiinnikkeet tulee kiristaa
kunnolla ja tarkistaa sddnnollisesti ja
kiristaa ne uudelleen tarpeen mukaan.

Putoamisesta aiheutuvan vamman
ehkaisemiseksi, kun lapsi pystyy
kiipedmadn pois lastensangystd, sita ei
tule enda kayttaa talld lapsella.
Tukehtumisvaaran valttamiseksi, kdyta
ainoastaan taman matkasangyn kanssa

myytavaa patjaa, ala lisda toista patjaa
tdman paalle.

N

AR
Pida lapsi aina nakyvissa.
PUTOAMISVAARA: Lopeta lastensangyn
kayttd, kun lapsi saavuttaa 15 kg:n painon

(noin 86 cm:n pituuden) tai pystyy
kiipedmaan ulos.

Lastensanky on tarkoitettu enintdan
3-vuotiaalle lapselle.

HOITO JA KUNNOSSAPITO

Tarkista ajoittain lastensanky kuluneiden
osien ja revityn materiaalin tai ompeleiden
varalta. Vaihda tai korjaa osat tarpeen
mukaan. Kdytd ainoastaan Graco®
-vaihto-osia.

Puhdista rannalla tai puutarhassa
lastensanky hiekasta ja sorasta, jalat
mukaan luettuna, ennen sen pakkaamista
suojukseen. Hiekka ylakaiteen lukoissa voi
aiheuttaa vahinkoa.

Lastensédngyn tahroja voi puhdistaa
pesuaineliuoksella kostutetulla sienelld.
Pintamateriaali ei ole irrotettava.

KANTOKASSIN PESEMINEN: konepesu
kylmalla vedelld hienopesuohjelmalla
ja ripustus vetta valuvana. ALA KAYTA
VALKAISUAINETTA.

Osaluettelo
A Lastensanky
B Patja

C Kantokassi

Lastensdngyn kokoaminen

Katso kuvat ) - @



1. Irrota hihnat, jotka kiinnittavat patjan
lastensangyn ymparille.

2. Avaa jalat yhdelta puolelta kerrallaan
niin, ettéd ne lukkiutuvat paikoilleen.
TARKISTA: Veda ulospadin kaikkia
jalkoja varmistaaksesi, ettd ne ovat
lukkiutuneet paikoilleen.

3. Kdanna lastensanky ympari ja
veda taitettuja ylakiskoja erilleen,
kunnes ne napsahtavat kokonaan
paikoilleen. TARKISTA: Veda ulospdin
ylakiskoja varmistaaksesi, etta ne ovat
lukkiutuneet kokonaan paikoilleen.

4. Aseta patja pehmea puoli ylospéin
lastensankyyn. Kdyta patjaa aina
pehmed puoli ylospain.

5. Veda patjan pohjassa sijaitsevat nelja
hihnaa matkasdngyn pohjassa olevien
aukkojen ldpi ja kiinnita ne.

Lastensangyn taittaminen

Katso kuvat @) -

1. Vapauta koukku ja hihnasilmukat
matkasangyn pohjasta‘Veda patja
kokonaan ulos matkasangysta.

2. Veda hieman ulospdin (A), purista
ylospain painikkeesta, joka sijaitsee
lastensangyn pitkilld laidoilla (B), taita
sitten laidat sisaanpain (C).

3. Lastensanky on nyt Pikataittelutilassa ja

valmis sailytykseen.

4, Paikanna Pikataittelutilassa jalkojen
taittelupainikkeet.

5. Paina jalkojen taittelupainiketta ja
taittele lastensangyn jalat yhdelle
puolelle kerrallaan.

« Al3 taita tukijalkaa voimalla, koska
se voi olla kiinni kankaassa. Ne on
erotettava toisistaan ennen taittelua.

6. Laske taiteltu lastensdngyn kehikko
patjan paalle ja kiedo patja kehikon
ympdrille.

7. Kiinnita patja lastensangyn ymparille.

kuten kuvassa

Lasten matkasangyn
peittaminen

Katso kuvat @ - ®
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€ AFIGYELEM

Megfelel az EN 716-1:2017+AC:2019 és
EN 16890: 2017+A1:2021 szabvanynak.

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL
FIGYELMESEN EZEKET AZ UTASITASOKAT
ES TARTSA MEG A JOVOBENI
HASZNALATRA. AMENNYIBEN NEM
KOVETI EZEKET AZ UTASITASOKAT,

EZ BEFOLYASOLHATJA A GYEREK
BIZTONSAGAT.

A\FIGYELEM:

FONTOS, ORIZZE MEG A
KESOBBIEKRE: FIGYELMESEN
OLVASSA EL.

Ugyeljen arra, hogy a hordozdkosar
kozelében ne legyen nyilt tlz vagy

mas erés héforras, példaul elektromos
h&sugarzo, gazmelegitd stb.

Ne haszndlja a terméket ha barmely része
eltort, leszakadt vagy hidnyzik, ezenkivdl
kizarolag a gyarto ltal jovédhagyott
alkatrészeket haszndlja.

Ne hagyjon semmit a gyerekdgyban, és ne
tegye a gyerekagyat olyan targy kdzelébe,
amelyet a gyermek elérhet, vagy amely
veszélyt, tobbek kozott fulladast okozhat
(pl. madzagok, redényodk vagy roldk
zsindrjai stb.).

A gyerekagyban csak egy matracot
hasznaljon.

A gyerekdgyat csak akkor szabad
hasznalni, ha a zarmechanizmusok be
vannak kapcsolva. Az 6sszehajthatd
gyerekdgy hasznalata elétt mindig
gondosan ellenérizni kell, hogy a zarak
bekapcsolt allapotban vannak.

Minden &sszeillesztett elemet szorosan
kell egymashoz régziteni, a rogzitéseket
rendszeres idékozonként ellendrizni kell,
és szlikség esetén szorosabbra kell allitani
Oket.

Hogy elkerllje a kiesés veszélyét, amikor
a gyerek képes kimaszni a gyerekagybd|,
a gyerekagyat nem szabad tovabb
hasznalni.

Kizarélag a gyerekagyhoz tartozd matracot
hasznalja, és ne tegyen masik matracot
erre a matracra, fulladasveszély.

N

/N

Ugyeljen arra, hogy a gyermeke mindig
szem el6tt legyen.

KIESESIVESZELY: Ha a gyermek eléria 15
kg sulyt (kb. 86 cm magassagot), vagy
ki tud maszni a gyerekagybdl, akkor ne
hasznalja tovabb a gyerekagyat.

A gyerekagy legfeljebb 3 éves gyermekek
szamara készUlt.

GONDOZAS ES
KARBANTARTAS

Rendszeres idékozonként ellendrizze,
hogy nincsenek-e lehasznalédott
alkatrészek, illetve elszakadt anyagdarabok
vagy varrdsok a gyerekdgyon. Szikség
esetén cserélje le vagy javitsa meg

az alkatrészeket. Kizérélag Graco®
gyartmanyu cserealkatrészeket hasznaljon.

Strandon vagy kertben térténd hasznalat
esetén tavolitsa el a homokot és
szemcséket a gyerekagyrdl, tobbek kdzott
a labakrdl is, mielétt elcsomagolja a
gyerekagyat. A felsd sin zarainak belsejébe
kertlé homok karosodast okozhat.

A gyerekagy szivaccsal és szappanos vizzel
tisztithaté. A fedéanyagot nem lehet
eltavolitani.

A HORDOZOZSAK MOSASA: mosdgépben
hideg vizzel mossa ki kimél& programon,
majd hagyja megszaradni. NE
HASZNALJON FEHERITOT.



Alkatrészek listaja
A Utazd gyerekagy

B Matrac

C Hordtéska

Az utazé gyerekagy
osszeszerelése

Lasd a képeket @) - @

. Csatolja szét a matractarto szijakat az
utazokosar korul.

2. Nyissa ki a labakat egyenként amig
helyiikre kattannak. ELLENORIZZE:
Huzza meg a ldbakat kifele, hogy
biztosan a helydkdn vannak.

3. Forditsa meg az utazékosarat és hiizza
szét az felsé Gsszehajtott sineket
amig teljesen a helytkre kertlnek.
ELLENORIZZE: Hlzza meg a felsé
sineket kifele, hogy biztosan a helyikon
vannak.

4, Helyezze be az utazdkosarba a
matracot a puha felével felfele. A
matracot mindig a puha felével felfele
hasznalja.

5. Huzza at a matrac végén levd
négy szfjat az utazdkosar aljan levé
nyildsokon és szoritsa meg.

Az utazo gyerekagy
osszehajtasa

Lasd a képeket @) - @

1. Nyissa ki a horgot és hurkolja &t az
utazokosar aljan. Huzza ki a matracot
teljesen az utazdkosarbdl.

2. Huzza ki enyhén (A), nyomja 6ssze
felfele a gombot az utazékosar hosszu
oldalan (B), majd hajtsa ossze befele (C).

3. Az utazokosar gyors dsszehajtasi
maodban van és készen térolasra.
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4. Gyors ¢sszehajtasi médben keresse
meg a labdsszehajtd gombokat.

5. Nyomja meg a ldbosszehajto
gombokat és hajtsa be az utazdkosar
|&bait egyszerre egy oldalon.

o Kérjuk ne erdltesse a terhel6lab
behajtasat, mert a terheldlab rahajolhat
a szovetre, ezeket el kell valasztani
behaijtas elott. @)

6. Az Osszehajtott utazdkosar keretét
helyezze a matracra és csavarja a
matracot a keret koré.

7. Rogzitse a matracot az utazékosar koré
mint az abran ).

Az utazé gyerekagy
letakarasa

Lasd a képeket (B - @

€ AAVERTISMENT

Respecta EN 716-1:2017+AC:2019 si EN
16890:2017+A1:2021.

CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI CU ATENTIE
INAINTE DE UTILIZARE Sl PASTRATI-LE
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.
SIGURANTA COPILULUI POATE FI
AFECTATA DACA NU RESPECTATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

A\ATENTIE:

IMPORTANT, PASTRATI PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA: CITITI CU
ATENTIE.

Tineti cont de faptul cd existenta unei
flacari deschise sau a altor surse de céldura
puternicd, precum aparate de incélzire
electrice, flacari de gaz etc,, in apropierea
patutului reprezintd un risc.

Nu folositi produsul dacd vreuna dintre
piese este deterioratd, rupta sau lipseste si
folositi numai piese de schimb aprobate
de producétor.

Nu ldsati niciun obiect in pdtut si nu
plasati patutul in apropierea altui produs
care ar putea reprezenta un punct de
sprijin sau ar putea prezenta un pericol
de sufocare sau strangulare, de exemplu,
corzi, corzi de perdelute etc.

Folositi doar o singura saltea in patut.

Patutul pliant poate fi folosit numai cand
mecanismele de blocare sunt fixate

si trebuie sa verificati cu atentie daca
sistemele sunt complet blocate inainte de
folosirea patutului.

Toate accesoriile montate trebuie instalate
corect si verificate in mod regulat si
stranse mai bine daca este necesar.

Pentru a preveni accidentdrile prin cadere,
atunci cand copilul se poate cdtdra afard
din patut, patutul nu se va mai folosi
pentru acel copil.

Folositi numai salteaua vanduta impreund
cu patutul si nu addugati o a doua saltea,
deoarece existd riscul de sufocare.

N

/N

Copilul trebuie sa fie permanent in raza
dvs. vizuala.

PERICOL DE CADERE: Nu mai folositi
patutul pliant cand copilul are 15 kg
(aproximativ 86 cm in Tnaltime) sau se
poate catdra.

Patutul pliant este destinat unui copil cu
varsta maxima de 3 ani.

INGRUIRE SI INTRETINERE
Verificati periodic patutul pliant pentru

a vedea dacad exista parti uzate, material
sau cusaturi sfasiate. Inlocuiti sau reparati
piesele dupd cum este necesar. Utilizati
doar piese de schimb Graco®.

La plaja sau in grading, eliminati nisipul
si pietrisul din patutul pliant, inclusiv

din picioarele pdtutului, inainte de a-|
Tmpacheta in husa. Prezenta nisipului in
sistemul de blocare a sinelor poate cauza
deteriorarea acestora.

Patutul pliant poate fi curdtat de pete cu
un burete si apa cu sapun. Materialul de
tapiterie nu poate fi scos.

PENTRU A SPALA HUSA DE TRANSPORT
A PATUTULUI: spalati la masina de spalat
cu apa rece folosind un program pentru
rufe delicate si puneti apoila uscat. NU
FOLOSITI INALBITOR.

Lista de piese
A Patut de voiaj

B Saltea
C Geantd de transport



Instalarea patutului
pliant de voiaj

Consultati imaginile @) - @

1.

Desfaceti curelele cu care este fixatd
salteaua in jurul patutului de voiaj.

. Desfaceti picioarele pe rand, pana se

blocheazd in pozitie. VERIFICAT: Trageti
de picioare pentru a va asigura ca sunt
fixate in pozitie.

. Intoarceti patutul de voiaj si trageti

de sinele superioare pliate, pand
cand se blocheaza complet in pozitie.
VERIFICATI: Trageti de sinele de sus
pentru a vd asigura cd sunt complet
fixate in pozitie.

. Introduceti salteaua in patutul de voiaj,

cu partea moale in sus. Intotdeauna
utilizati pernuta cu partea moale in sus.

. Trageti cele patru chingi de pe partea

inferioara a saltelei prin deschiderile de
pe partea inferioard a patutului de voiaj
si fixati-le.

Plierea patutului de voiaj
Consultati imaginile @ - @

1.

Eliberati curelele cu carlig si benzile
de pe partea inferioard a patutului de
voiaj. Scoateti complet salteaua de la
pdtutul de voiaj.

. Trageti usor (A), strangeti In sus butonul

situat pe lungimile patutului de voiaj
(B), apoi pliati lateralele spre interior (C).

. Patutul de voiaj este acum in modul

pliere rapida si poate fi depozitat.

. Din modul pliere rapidd, localizati

butoanele de pliere a picioarelor.

. Apasati butoanele de pliere a

picioarelor si pliati picicarele patutului
de voiaj, pe rand.
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» Nu pliati piciorul de sprijin cu fort,
deoarece acesta se poate agdta de
material, piciorul trebuie separat de
material inainte de pliere. @)

6. Asezati cadrul pliat al patutului de voiaj
pe saltea si infasurati salteaua in jurul
cadrului.

7. Fixati salteaua in jurul patutului de
voiaj, conform ilustratiei ).

Pentru a acoperi
patutul de voiaj
Consultati imaginile B - @

&€ ANPOEIAOMNOIHEH
Juppopgwvetal e Ta EN 716-
1:2017+AC:2019 kat EN 16890:
2017+A1:2021.

AIABAXTE NMPOXEKTIKA AYTEX TIX
OAHTIEZ MPIN AMO TH XPHXH KAl

OYAAZTE TIZ T'A MEAAONTIKH XPHZH.

AN AEN AKOANOYOHZETE AYTEX TIZ
OAHTIEX, ENAEXETAI NA TEOEI XE
KINAYNO H AXOAAEIATOY MAIAIOY
2AY.

ANPOEIAOMNOIHZH:

ZHMANTIKO, ®YAAZTE TIZ OAHTIEX
A MEAAONTIKH XPHXH: AIABAXTE
MPOZEKTIKA.

Exete oTOV VOU 0O OTI UTTAPXEL KivOUVOC
TTIUPKAYIAC AV TO TTAPKOKPERATO
TOMOBeTNOEl KOVTA T TINYEC IOXUPNC
BepudTNTAC, OTTWE AVOIXTH PAOYQ,
NAEKTPIKA BEPLAVTIKE OWUATA, EOTIEC
agPiou KA.

Mn xpnOIUOTOLE(TE TO TTPOIOV Qv EXEL
omAoEl, OKIOTE( 1 Aeimel omolodrmoTe
TUAMA TOU KAl XPNOIUOTIOIE(TE HOVO
QAVTOMAKTIKA EYKEKPIUEVA aTd TOV
KOTQOKEUAOTH.

Mnv aprveTte kKavéva avTIKEipevo peoa
OTO TIAPKOKPERATO 1| TO TOTOBETE(TE
KOVT& 0€ AAa TTpoidvTa, To omoia Ba
UITopoUoaV Va TIPOKAAECOUY acpuéia i
OTPAYYAAIOUO, T.X. Kopddvia Tepaidwv
KATT.

XPNOIUOTIOIETE HOVO éva OTPWHA OTO
TapkokpéRato.

To mapKoKPERATO €ival £TOILO Yia Xprion
HAVO GTaV Ol UNXAVIOUOl ao®ANoNng
€XOUV A0PANOEL EAEYXETE TTDOCEKTIKA
OTl €XOUV AOPANITEL TTARPWC TTPOTOU
XQPNOIUOTIOOETE TO MTUOOOUEVO
TIapKokpéRato.

OMa ta e€aptruata cuvapuoidynong Ba
TTRETEL TTAVTA VA OPlyyovTal OWOTA KAl Va
ENEYXOVTAl TAKTIKA.

Ma TNV TEOANYN TPAUUATIOHWY Ao
TITWOELG, oTav To matdi eival oe Béon va
Byet amé To mapkokpéRato, SlakOYPTe
AUEDA TN XPrion Tou.

XpPNOOTOINOTE POVO TO OTPWHA TTOU
TIWAEITAL IE QUTO TO TTAPKOKPERATO Kal
UNv mpooBETeTe SeUTEPO OTPWUA TE AUTO,
Kabwg umapyel kivduvog acpuéiag.

N

/N

Na éxete mavta to madi 0To omTiKd 0ag
nedlo.

KINAYNOZ MTOQXHZ: Alakdyte T Xpron
TOU TIAPKOKPERATOL OTaV TO TTAId! PTACEL
Ta 15 KNG (TTepimou 86 ek. ag LPOC) 1y dTav
elval og B¢on va okapPaAWOEl €€w amod
auTo.

To mapkokpéRato mpoopiletal yia maidid
NAIKIAC KATW TWV 3 ETWV.

OPONTIAA KAI
2YNTHPHZH

EAéyxeTe TEPIOOIKA TO TAPKOKPERATO YIa
@Bappéva e€QPTAKATA, OXIOUEVO UAKS 1y
@B0PEC. AVTIKATAOTHOTE 1 EMOKEVAOTE
Ta €€apTrUATA OTIWCE AMAITETalL.
XPNOIOTOIEITE UAVO QVTAMAKTIKA
Graco®.

Y€ mepinmTwon xpriong otnv mapahia

1| OTOV KNTTO, ATMOPAKPUVETE TNV AUUO
KQl TO XWpa amd To MapKoKPERATO,
OUMITEPINAUPBAVOLIEVWY TwV TTOOIWVY,
TIPOTOU TO TOMOBETAOETE OTO KANUHUA. H
€l0000C AUUOU OTIC AOPANEIEC UTTOPE! VAl
TIPOKAAETEL (NUIA.
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To mapkokpEPRATO Umopel va kabBaploTel
|l OTTOYYO Kal 0amouvovepo. To UAIKO
emévduong Sev eival apalpovpEvVo.

AAYNETE THN TXANTA METAOOPAY
OTO TIALVTAPIO UE YMaPO vEPO OF
KUKAO Yla EuaioBnTa pouyxa Kal aprioTe
TNV vVa OTeYVWOEL OTov agpa. MH
XPHZIMOIOIEITE AEYKANTIKO.

Aiota eaptnuatwv
A TlapkokpéPato

B >tpwua

C Todvta petapopdq

Xprion mapkokpéBarouv

Asite TIC EIKOVEC 0 G

. ATTOOUVOETTE TOUC INAVTEC TTOU
OUYKPATOUV TO OTPWUA OTO
TIapkokpéRato.

2. ZedimwoTe Ta média pia TAEUPE TN
POPQ, €W OTOU Va acpaicouv otn
B¢on touq. EAEMXOX: Tpafri&te mpog
Ta ¢€w Ta média yia va PeBaiwbeite ot
€x0UV a0Pa(oel 0Tn Béon Toug.

3. AvarmodoyupioTe TO MAPKOKPERATO Kal
TPABNETE TIC TTUCCOUEVEC EMAVW PAYEC
€W¢ OTOU VA KOUUTIWOOULV TIANPWE OTN
B¢on touc. EAEMXOZ: Tpafnéte mpog ta
E€w TIC emGvw pAyeg yla va BeRaiwbeite
OTL €xouv aopahioel oTn B¢on Touc.

4, TomoBeTr\oTE TO OTPWA OTO
TIAPKOKPERATO LE TN aAaKr) TTAeLPA
TIPOC Ta TTAVW. XPNOIUOTOLETE TAVTA
TO OTPWUA UE TN HAAQKH TTAEUPA TTPOG
Ta névw.

5. MNepAoTE TOUC TEOOEPIG IMAVTEG TTOU
BplokovTal 0To KATW HEPOC TOU
OTPWUATOC pHEoa amod Ta avolypata oto
KATW PEPOC TOU TIAPKOKPERATOU Kal
QA0@ANOTE TOUC.
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KAgiowpo mapkokpéBatou

Agite TIC €EIKOVEG ° @

. ANUOTE TOUC IMAVTEC ayKIoTPOU Kal
Bpoxou anod To KATW PéPOG TOU

napkokpéRatou. Tpafn&te To otpwua

€Ew amod To MapkokpERato.

2. TpaPn&te ehappd mpog Ta 6w (A),
TIEOTE TO KOUTT TTOU BpIoKeTal OTIC

ETTUNKELC TTAEUPEC TOU TIAPKOKPERATOU

TPOC Ta MAvw (B) kal, otn ouvexela,

OIMAWOTE TIC MAeUPEC TTPOC Ta péaa (Q).

3. To mapkokpéPato BpiokeTal Twpa o

Aertoupyla Mpryyopng avadimwaong kai

elvat £Toluo yia amoBrikeuon.

4. >tn Aertoupyia Mpriyopng avadimwonc,

EVTOTTIOTE TA KOLPMIA avadimwong
TTOSIWV.

5. MNMatroTe Ta Kouumid avad{mwong
modlwv kal SITAWOTE Ta OdIa Tou
TIAPKOKPERATOU €va TTPOG €val.

o Mn SUMAWVETE TO OKENOC POPTIOU
AOKWVTAC LTTEPROAIKT SUvVaN, KABWE

eVOEXETAL VA EXEL EUMAAKEL OTO LPACUAL.

EAeuBepwoTe TO OKENOC pOpTIOU
MpoToU To SimoeTe. )

6. TomoBetriote To SIMwUEVO TMAAIoIO

TOU TTAPKOKPERATOU TIAVW OTO OTPWHA

Kal TUMETE TO OTPWHA YUPW aTtd TO
maioto.

7. ACQQAIOTE TO OTPWHA YUPW ATIO TO
TIAPKOKPERATO OTIWC paiveTal oTnv
glKovVa

KaAvppa mapkokpéfatou

AE€iTE TIC EIKOVEC @ - @

€ AUYARI

EN 716-1:2017+AC:2019 ve EN 16890'a
uygundur: 20174+A1:2021 ile uyumludur.

URUNU KULLANMADAN ONCE BU
TALIMATLARI DIiKKATLICE OKUYUN VE
ILERIDE BASVURMAK iCIN SAKLAYIN.
BU TALIMATLARA UYMAMANIZ
HALINDE COCUGUNUZUN GUVENLIGI
ETKILENEBILIR.

AUYARI:
ONEMLI, iLERIDE BASVURMAK iCiN
SAKLAYIN: DiIKKATLICE OKUYUN.

Karyolanin yakin gevresinde agik alevler ve
elektrikli 1zgara, gaz atesi gibi diger glclu
Ist kaynaklarinin ortaya ¢ikarabilecegi
tehlikelere karsi dikkatli olun.

Herhangi bir parcasi kiriksa, yirtiksa veya
eksikse Urdnu kullanmayin ve yalnizca
Uretici tarafindan onaylanan yedek
parcalar kullanin.

Yatakta herhangi bir nesne birakmayin
veya yatagl, tutunma noktasi
saglayabilecek, bir bogulma tehlikesi
yaratabilecek, 6rn. ip, panjur kordonu gibi
baska bir Griintn yakinina yerlestirmeyin.

Karyolada birden fazla silte kullanmayin.

Karyola yalnizca kilitleme mekanizmalari
etkinlestirildiginde kullanima hazir olur
ve katlanir karyola kullanilmadan énce
mekanizmalarin tamamen kilitlendigi
dikkatlice kontrol edilmelidir.

Tum montaj baglantilarr mutlaka uygun
bicimde sikistirimali ve bu baglantilar
duzenli olarak kontrol edilip, gerektiginde
tekrar sikistiriimalhidir.

Dismelerden kaynaklanan yaralanmalari
dnlemek icin, cocuk karyoladan
cikabiliyorsa, karyola artik o cocukta
kullanilmamalidir.

Yalnizca bu karyolayla birlikte satilan
silteyi kullanin ve bogulma tehlikesi
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yaratabileceginden bunun Uzerine ikinci
bir silte eklemeyin.

N

/N

Cocugunuzu her zaman goz éniinde
tutun.

DUSME TEHLIKESI: Cocuk 15 kg'a
ulastiginda (yaklasik 86 cm boy) veya
tirmanabildiginde, yatagdi kullanmayi
birakin.

Bebek karyolasi en fazla 3 yasinda bir
cocuk icindir.

TEMIZLiK VE BAKIM

Karyolay eskimis parcalar, yirtik malzeme
veya sokulmus dikis olup olmadigini
belirlemek icin ara sira kontrol edin.
Parcalar gerektiginde degistirin veya
onarin. Yalnizca Graco® yedek pargalarini
kullanin.

Plajda veya bahgede kullandiktan sonra,
kilifina yerlestirmeden 6nce ayaklari da
dahil olmak tzere yataginiz Uzerindeki
kumlari ve ¢akil taslarini temizleyin. Ust
korkuluk kilitlerine kum kagmasi Urtine
hasar verebilir.

Yataginiz bir siinger ve sabunlu su
yardimiyla yerinde temizlenebilir. Kaplama
malzemesi takilip ¢ikarilamaz.

TASIMA CANTASINI YIKAMAK ICIN: camasir
makinesinde narin ylkama programinda
soguk suyla yikayin ve sikmadan asarak
kurutun. CAMASIR SUYU KULLANMAYIN.

Parca listesi
A Seyahat Karyolas!
B Silte

C Tasima Cantasl



Seyahat Karyolasini
Kurmak I¢gin

Bkz. resim @) - @

1. Silteyi seyahat karyolasinin etrafina
sabitleyen kayislari ayirin.

2. Ayaklari, yerlerine kilitlenene kadar birer
birer acin. SUNLARI KONTROL EDIN:
Yerlerine kilitlendiginden emin olmak
icin ayaklari disari cekin.

3. Seyahat karyolasini ters cevirin
ve katlanmis Ust raylari, tam
olarak yerine oturana kadar ¢ekin.
SUNLARI KONTROL EDIN: Yerlerine
kilitlendiginden emin olmak igin Ust
raylari disari ¢ekin.

4, Silte pedini yumusak tarafi yukariya
gelecek sekilde seyahat karyolasina
yerlestirin. Silte pedini her zaman
yumusak tarafi yukari gelecek sekilde
kullanin.

5. Siltenin altinda bulunan dort kayis
seyahat karyolasinin altindaki
acikliklardan gecirin ve sabitleyin.

Seyahat Yatagini
Katlamak Igin

Bkz. re5|m° @

. Cirt art bantlari seyahat karyolasi
altindan ¢ikarin. Silteyi seyahat
karyolasindan tamamen disari ¢ekin.

2. Hafifce disari ¢ekin (A), seyahat
karyolasinin (B) uzun kenarlarinda
bulunan digmeyi yukari dogru sikin,
ardindan kenarlari ice dogru katlayin
©.

3. Seyahat karyolasi artik Hizli Katlama
modunda ve saklamaya hazirdir.

4. Hizl Katlama modundan ayak katlama
dugmelerini bulun.
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5. Ayak katlama digmelerine basin
ve seyahat karyolasi ayaklarini her
seferinde bir tarafindan katlayin.

o YUk ayadi kumasa asilabileceginden,
lutfen yUkleme ayagini zorla
katlamayin; katlamadan 6nce ayirmaniz
gerekir. @

6. Katlanmis seyahat karyolasi cercevesini
siltenin Gzerine yerlestirin ve silteyi
cercevenin etrafina sarin.

7. Silteyi seyahat karyolasi etrafinda
gosterildigi gibi sabitleyin @

Seyahat Karyolasini
Kilifina Yerlestirme

Bkz. resim @ - ®

N

_ N
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GRACO

Product of:

Wonder Brands Limited
FLAT/RM 1501, 15/F, Capital Centre,
151 Gloucester Road,

Wan Chai, Hong Kong

Customer Service
gracobaby.eu
www.gracobaby.pl

For UK and ROI
Customerservices.uk@gracobaby.eu
+44 0800 952 0063



